GENERAL CONDITIONS OF CONTRACT

>
X REFUGEE
2 COUNCIL

Contractor (including staff and employees unless otherwise
designated below) agrees to the following General Conditions:

1. SCOPE AND APPLICABILITY

These General Conditions of Contract apply to the
procurement of all goods and services to the Danish Refugee
Council (“DRC”) from Contractor. DRC and Contractor shall
each be referred to as a “Party” or jointly as “Parties”
hereunder. These General Conditions of Contract form an
integral part of the Contract between DRC and Contractor and
may be supplemented by terms and conditions in a purchase
order or a separate contract (“Contract”) issued to the
Contractor. This version issued on 1 December 2021 supersedes
all previous editions. No other terms and conditions shall be
deemed accepted by DRC unless and until DRC expressly
confirms its acceptance in writing. In the following,
“Agreement” refers to the contract between DRC and a
Contracting Authority, e.g. a donor.

2. LEGAL STATUS OF THE PARTIES

Contractor shall be considered as having the legal status of an
independent Contractor in relation to DRC. Contractor’s named
personnel, staff, and any sub-contractors shall not be
considered in any respect as being employees or agents of DRC
and shall have no right to receive any employee benefits
provided by DRC to its employees. Contractor shall not be
considered a partner of DRC and shall not hold itself out as such.

3. CONTRACTOR'’S DUTY OF CARE

Contractor acknowledges and shall take all reasonable steps to
ensure the health, safety, and security of Contractor’s staff and
employees. This duty of care is the sole responsibility of
Contractor and Contractor agrees to indemnify DRC from any
action arising from any breach of this duty of care.

4. CONTRACTOR’S RESPONSIBILITY FOR EMPLOYEES

The Contractor shall be responsible for the professional and
technical competence of its employees and will select, for work
under the Contract, reliable individuals who will perform
effectively in the implementation of the Contract, respect the
local customs, and conform to the highest standard of moral
and ethical conduct. Contractor acknowledges that all work
within the scope of the Contract shall be performed with all
necessary skill, care, diligence, efficiency and economy to satisfy
generally accepted professional standards.

5. ASSIGNMENT

Contractor shall not assign, transfer, pledge, or make other
disposition of the Contract or any part of it, or any of
Contractor's rights, claims or obligations under the Contract
except with the prior written consent of DRC. Nothing in the
Contract or these General Conditions shall prevent the
assignment by DRC of the Contract or any right, duty, or
obligation hereunder to any third party.

KoHTpareHT (BKtOYaouM NepcoHan i NpauiBHMKIB, AKLLO iHWe He
3a3HaYeHO HUXKYE) MOrOAKYETLCA 3 TAKMMU 3arasibHUMM YMOBAMMU:

1. COEPA 3ACTOCYBAHHA

Li 3aranbHi ymoBn KOHTpaKTy 3acCTOCOBYHOTbCA A0 3aKymniB/i BCiX
ToBapiB i nocayr gnsa [atcbKoi Pagu y cnpaBax bixkeHuis («OPB»)
BiA KoHTtpareHT. B ubomy pgokymeHTi [OPB i KoHTpareHT
Ha3mBaTUMyTbCA «CTopoHa» abo pasom «CrtopoHu». Ui 3aranbHi
yMoBW KOHTPaKTy € HeBig eMHO YacTMHO KoHTpaKTy mixK APB Ta
KoHTpareHToM i MOXyTb 6yTM [AOMOBHEHi MONOMXKEHHAMM Ta
ymoBamu, y [loroBopy npo nocrayaHHA ToBapis abo B okpemomy
Dorosopi ("Aorosop"), sKMA yKnagaetbca 3 BukoHasuem. Ls
Bepcif, BuaaHa 1 rpygHA 2021 poKy, 3amiHIO€E BCi nonepeaHi. KoaHi
iHWIi NONOXKEHHA Ta YMOBU He 6yAyTb BBaxKaTucA npuitHatumm P6,
AKwo APB npamo He nigTBepAuTb CBOE NPUMAHATTA B MUCbMOBIN
dopmi. lani 3a TeKCTOM TEPMIH «YroZa» 3HAUNMTUME KOHTPAKT MixK
[PB Ta OpraHisaLi€to — 3aMOBHUKOM.

2. NPABOBUIA CTATYC CTOPIH

KoHTpareHT BBaXa€TbCA TaKMM, WO MA€E nNpaBOBUK CTaTycC
He3anexHoro KoHTpareHT no BigHoweHHo o APBE. 3a3HayeHui
nepcoHasn, NpauiBHUKN KoHTpareHT i 6yab-aki cybNiapaaHUKm Hi B
AKOMY pasi He BBaKaloTbCA NpauiBHMKamu abo areHTamu OPB i He
MaloTb NpaBa OTpPUMyBaTU Byab-aKi BUNAatu, ski AP6 Hagae ceoim
npauisHMKam. KoHTpareHT He BBaKaeTbcA MapTHepom [PB i He
MOKe Ha3nBaTu cebe TakUM.

3. OGOB’A30K IBANZINBOrO CTABNIEHHA KOHTPATEHTA
KOHTpareHT BM3HaE Ta BXMBATMMeE BCiX PO3YMHMX 3axoAis ANA
3abesneyeHHa 340poB’a, 6e3neKkM Ta 3axWCTy MepcoHany Ta
npauiBHuKiB KoHTpareHTa. Llelt 0608B’A30K 46aiNMBOro cTaBNeHHsA
€ BUWKIOYHOW BignosiganbHicTio KoHTpareHTa, i KoHTpareHT
norogKyeTbea 38inbHUTU [PE Big, 6yab-aKMX HacNiaKiB, NOB A3aHNX
3  Oyab-KMM MOpPYyLIEeHHAM Uboro 060B’A3Ky A6ainmMeoro
CTaBNEHHS.

4. BIANOBIAANBHICTb NIAPAAHUKA / KOHTPATEHTA 3A
NPALIIBHMKIB

KoHTpareHT Hece BignoBiganbHicTb 3a MNpodeciiHy Ta TexHiYHy
KOMMETEHTHICTb CBOIX NpaLiBHUKIB i 0bupaTume ans pobotun 3a
KoHTpaKTOM HaginHux ocib, aki 6yayTb epeKTMBHO BWMKOHYyBaTH
KOHTpaKT, noBakaTu MicLeBi 3BMYai Ta BiAMNOBIAATU HaAMBULMM
CTaHAAPTAM MOPaAJIi Ta eTUYHOI NoBeAiHKN. KOHTpareHT BU3HaE, Lo
BCi pob0TM B mexkax KOHTPaKTy MOBWMHHI BMKOHYBaTMCA 3 ycima
HeobXxiaHUMM HaBUYKaAMM, peTenbHicTio, CTapaHHicTio,
epeKTUBHICTIO Ta €KOHOMiIE ana 3a10BO/IEHHA
3arafibHONPUNHATUX NpodeciiHMX CTaHAaPTIB.

5. AOPYYEHHA

KoHTpareHT He mae mpaBa MmocTynaTucA, nepeaasaTv, 3akiagatv
260 iHWKMM YyMHOM po3nopagKaTnuca KoHTpakTom abo byab-AKow
Oro 4actuHot, abo Oyab-AKMMKM MpaBamu, MNPETEH3IAMU UM
30608’A3aHHAMM KoHTpareHTa 3a KOHTPaKTOM, 33 BUHATKOM
nonepegHboi nucbmosoi 3rogm APB. Hiwo B KoHTpakTti um umx
3aranbHMX ymoBax He nepelkoaxae JPb nepeaasatn KOHTpaKT um
6yab-AKi NpaBa, 060B’A3KM YM 3060B’A3aHHA 33 LUM JOKYMEHTOM
6yab-AKil TPETilt CTOPOHI.




6. SUB-CONTRACTING

6.1 In the event Contractor requires the services of sub-
contractors, Contractor shall obtain the prior written approval
of DRC for all sub-contractors, which shall not be unreasonably
withheld.

6.2 The terms of any sub-contract shall be subject to and
conform with the terms of the Contract. The approval or
rejection by DRC of a sub-Contractor shall not entitle
Contractor to claim any delays in the performance of the
Contract, nor relieve Contractor of any of its obligations under
the Contract.

6.3 DRC may require Contractor to terminate a sub-contract
where the acts or omissions of the relevant sub-Contractor
would have given rise to DRC’s right of termination of the
Contract pursuant to Clause 21 “Termination” or if there is a
change of control of an agreed sub-contractor.

6.4 Despite Contractor’s right to sub-contract pursuant to this
Clause, Contractor shall remain responsible for all acts and
omissions of any sub-contractors and the acts and omissions of
those employed or engaged by the sub-contractors as if they
were Contractor’s own.

7. PURCHASE OF GOODS

If the Contract involves the purchase of goods by DRC, whether
in whole or in part, and unless specifically stated otherwise in
the Contract, then all goods shall be delivered DDP (INCOTERMS
2020) to the agreed place of delivery by the delivery date as
stated in the Contract unless otherwise agreed.

8. NON-PERFORMANCEOF CONTRACT

8.1 In the event Contractor fails to deliver all or part of the
goods or services by the agreed delivery dates, DRC may, after
giving Contractor reasonable notice to perform and without
prejudice to any other rights or remedies, exercise one or more
of the following rights:

8.1.1 procure all or part of the goods or services from other
sources, in which event DRC may hold Contractor responsible
for any additional costs beyond the balance of the Contract
price resulting from any such procurement, including the costs
of engaging in such procurement;

8.1.2 refuse to accept late delivery of all or part of such goods
or services;

8.1.3 deduct from the payment or payments due to Contractor,
a sum equivalent to 0.2% of the Purchase Order price per day
up to a maximum deduction of 10% of the contract price (the
“liquidated damages”); and/or

8.1.4 declare the Contract void or terminate the Contract for the
part not delivered.

8.2 DRC shall not be liable for any cost incurred by Contractor
in connection with the goods or services that have been
procured and not delivered or any other remedy expenses
incurred by Contractor.

8.3 DRC shall have the right to reject the goods or services or
any part of them if they do not conform with the specifications
of the Contract. In the event of a rejection and unless otherwise
specified in the Contract:

8.3.1 to the extent the Contract relates to goods and it is not
possible to restore the required functionality of the goods or
parts thereof, Contractor shall, at the discretion of DRC either

6. CybniarPaA,

6.1 Y Bunagky, AKWo KoHTpareHTy noTpibHi nocayru
cybNigpaaHukie, KOHTpareHT MNOBWMHEH OTPMMATW MNonepeaHi
nucoemosuii fo3sin APBE woao KoxHoro cybliapagHuka, i OPB He
Ma€e npaBa 6e3niacTaBHO BiAMOBUTU Y HaZlaHHI TaKOro 4,03B0NY.
6.2 YMOBM Byab-AKOro KOHTPaKTy cybnigpaay nianopagKoByrTbCA
Ta BiAnoBiaatoTb ymoBam KoHTpakTy. CxBaneHHA abo BiaxuneHHs
OPB cybNigpsaHnka He aae KoHTpareHTy npaBa BuMmMaraTu 6yab-
AKMX 3aTPUMOK Y BWKOHaHHI KOHTPaKTy, a TaKOX He 3Bi/IbHAE
KoHTpareHTa Bif, 6yab-aKkux Moro 30608’s3aHb 32 KOHTpaKTOM.

6.3 OPb moxe Bumaratu Big KoHTpareHTa po3ipBaTU KOHTPAKT
cybnigpagy, AKwo  4ii um  6esgianbHicTb  BignosigHoro
cybligpagHvka npussenm 6 o npasa APB posipatn KoHTpakT
BiANoBiAHO [0 NyHKTY 21 «PosipBaHHA KOHTpakTy» abo fAKwo
Bifbynaca amiHa KOHTPOIO Hag, NoroayKeHum cybligpagHUKom.
6.4 HesBa)kalouM Ha npaBo KOHTpareHTa YKAACTU KOHTPAKT
cybnigpsaay 3riLHO 3 UMM NYHKTOM, KOHTpareHT NpogoBKyE HECTU
BignoBifanbHiCTb 33 Bci  A4il Ta 6e34ianbHICTb  ByAb-AKMX
cybMiapafHMKIB, a TakoXK Ail Ta 6e34ianbHicTb 0cib, HalMHATUX abo
3a/y4yeHux cybNigpaaHukamm, AK sKwo 6 ue 6ynm aii camoro
KoHTpareHTa.

7. KYNIBNA TOBAPIB

AKwWwo KoHTpakT nepeabavae Kynieato ToBapis APE, nosHicTio abo
YaCTKOBO, i AKLLO iHWe He 3a3HayeHo B KOHTpakKTi, ToAi BCi ToBapwu
NoBMHHI B6yTN aoctasneHi Ha ymosax DDP (IHKOTEPMC 2020) B
y3rogsKeHe Micue [OCTaBKM B fAaTy [OOCTaBKW, 3a3HayeHy B
KoHTpakTi, AKWwo CTOPOHM HEe AOMOBUANCH NPO iHLWe.

8. HEBUKOHAHHA AOroOBOPY

8.1 Y BMNagKy, AKWO KOHTpareHT He Mo)Ke A0CTaBUTM BCi abo
YaCTUHY TOBAPIB YM MOCNYF A0 Y3roAXKeHux AaT goctasku, [APB
MOKe, HagicnaBwm KoHTpareHTy o6rpyHTOBaHe NOBiAOMNEHHA NPO
BMKOHaHHA Ta 6e3 wKoau ana byab-AKMX iHWKWX Npas uu 3acobis
NpaBoOBOro 3aX1cTy, BUKOPUCTATK oaHe abo AeKiNbKa 3 HaBeaeHUX
HU¥KYe Npas.:

8.1.1 3aKynuTM BCi a0 YacTMHY TOBapiB UM NOCAYT 3 IHLWKNX AXKepen,
y upomy Bunagky [APB moxke noknactm Ha KoHTpareHTa
BiANOBiZaNbHICTb 33 ByAb-AKi 40AATKOBI BUTPATH, WO BUXOAATb 32
MEXi LiHWM KOHTpaKTy, LWo € pe3ynbTaTom Byab-AKoi Takoi 3akynisi,
BK/IIOYAOUYM BUTPATM Ha y4acTb Y TaKili 3aKynisni;

8.1.2 BigMOBUTUCA MPUNHATU MPOCTPOYEHY AOCTaBKy BCiXx abo
YaCTUHM TaKUX TOBapiB YM MOCAYT;

8.1.3 BigpaxyBaTu 3 nnaTexky abo nnatexis, WO MaloTb OyTU
BMKOHaHi Ha KopucTb KoHTpareHTa, cymy, ekBiBaneHTHy 0,2% Big
LiHM 3aMOBNEHHA HA KyniBAKO Ha AeHb A0 MAKCMMaJIbHOro
BigpaxyBaHHA 10% Big WiHM KOHTPaKTy («BiAWKOAOBaHI 36UTKNY»);
Ta/abo

8.1.4 oronocut KOHTPAKT HegilicHUM abo posipBati KoHTpakT
o040 HeaoCTaBNEHOI YacTUHM ToBapis abo nocayr.

8.2 1PE He Hece BiANOBIAANbHOCTI 33 byaAb-AKi BUTPATH, NMOHECEHI
KoHTpareHTOM y 3B’A3Ky 3 TOoBapaMu 4YM nocayramu, ski 6yam
3aKynjeHi Ta He fAocTaBfeHi, abo 6yab-AKi iHWI BUTpPATU Ha
KOMMeHcauito, noHeceHi KoHTpareHToM.

8.3 Pb ma€ npaBo BiAXMAUTU TOBApKU YM nocnyrm abo byab-sky ix
YacTMHY, AKLLO BOHM He BignoBsigatoTb cneumndikauiam KoHTpakTy. Y
pasi BiAMOBM Ta AKLWO iHWe He 3a3HavyeHOo B KOHTpaKTi:

8.3.1 AKwWwo KOHTPaKT CTOCYETLCA TOBAPIB i HEMOXKANBO BiAHOBUTH
HeobXiaHY GyHKLiOHaNbHICTb ToBapiB abo X YacTuH, KoHTpareHT Ha
po3scya [PE abo 3amiHioe aedekTHi abo HeBianoBiaHI ToBapu, abo



replace the defective or non-conforming goods or provide an
alternative solution and reduce the Contract price accordingly
or return the goods or parts thereof and reimburse any
payments made by DRC under the Contract. The cost of
repairing, replacing, or returning the goods shall be borne by
Contractor. Payment for the goods under Clause 9 shall not be
deemed an acceptance; or

8.3.2 to the extent the contract relates to services, Contractor
shall take corrective action against the services provided at no
cost to DRC. Any services corrected by Contractor shall be
subject to this Clause to the same extent as work initially
performed. If Contractor fails or refuses to take corrective
action, DRC may, by contract or otherwise, correct or replace
with similar services and charge to Contractor  the cost
occasioned to DRC, or make an equitable adjustment in the
contract price.

9. PAYMENT

9.1 Unless otherwise agreed by the parties, and subject to the
remainder of this clause, DRC will pay NET 30 days upon receipt
of an invoice for delivery of goods, services or works.

9.2 In consideration of all work and services provided by
Contractor within the scope of the Contract, Contractor will
be paid the Fees in arrears in accordance with agreed time
schedule, which shall specify whether such payment is on a time
input (fee based) basis or a fixed fee (global price) basis or a
combination of both.

Clause 9.3 shall apply if Contractor provides any work or
services on a time input basis. Clause 9.4 shall apply if
Contractor provides any work or services on a fixed fee basis.
The remainder of Clause 9 shall apply in either case.

9.3 Where Contractor’s work and services are provided on a
time input basis:

9.3.1 Contractor shall be paid Fees at the rates specified in
agreed time schedule, which are calculated on the basis of an
eight (8) hour working day or as otherwise specified in the
Contract;

9.3.2 named personnel shall also be required to complete and
submit an original duly signed Time Sheet for approval at the
end of each calendar month in support of Contractor’s inoices.

9.3.3 payment will be made against verified original invoices
and Time Sheets submitted by Contractor to DRC within 30
days from receipt.

9.4 Where Contractor’s work and services are provided on a
fixed fee basis, the total fees shall be the amount(s) set out in
agreed time schedule:

9.4.1 if the fee is payable in instalments, payment of each
instalment shall be conditional on your achieving the
corresponding milestone/deliverable;

9.4.2 payment will be made upon approval by DRC of a
completed milestone/deliverable, and receipt of verified
original invoice submitted by Contractor to DRC within 30 days
of receipt.

9.5 In the event that DRC disputes any part of Contractor’s
invoice, DRC shall communicate such disputes in writing to the
Contractor in a timely fashion in order to resolve the dispute.

HAfQ€E anbTepHATMBHE pilleHHA | BigNOBIAHO 3MEHLWYE LiHY
KoHTpakTy abo nosepTae ToBapu abo ix YaCTMHY Ta BiAWKOAOBYE
6yab-aKi nnatexi, 3giiicHeHi OPB 3a KoHTpakTtom. BuTpatu Ha
PEeMOHT, 3amiHy abo noBepHeHHs ToBapy Hece KoHTpareHT. OnsaTa
TOBapy 3rigHO 3 NYHKTOM 9 He BBA*KAETbCA MOro NPUNHATTAM; abo

8.3.2 akwo KOHTpaKT cTocyeTbca nocnyr, KoHTpareHT noBUHEH
B)MTW KOPUTYBa/ibHi 3aX04M WOA40 NocAyr, wo 6yayTe HagaHi APb
6e3KkowToBHO. byab-Aki nocayrn, BunpasneHi KoHTpareHTOm
nignazatoTb Nig 4it0 LbOro NYHKTY B Ti Camiin mMipi, WO 1 cnovaTky
BMKOHaHa poboTta. AKWOo KoHTpareHT He BMKOHYE abo
BiAMOBANAETLCA BXWUTU KOpUryBasnbHUX 3axoais, APB morke, 3a
KOHTPAKTOM YW iHWWM YMHOM, BUMPaBUTM abo 3aMiHWUTKU TaKi
nocnyru nogibHMumm nocayramm Ta cTArHytM 3 KoHTpareHTa
BUTPATH, NoHeceHi IPE, abo 34iicHUTU cnpaBeaanBe KOPUryBaHHA
UiHM KOHTpaKTy.

9. ONNATA

9.1 AKWO iHWe He NoroA)KeHo CTOPOHamMM Ta BigNOBIAHO A0 BCiX
iHWMX NonoxeHb Lboro nyHkTy, AP6 cnnavysatume cymy HETTO
npotarom 30 AHiB NicNA OTPUMaHHA pPaxyHKy-baKTypu 3a AOCTaBKY
TOBapiB, nocayr abo pobir.

9.2 3 ornaay Ha BCi po6oTM Ta mocnyrn, HagaHi KoHTpareHTom y
mexax KoHTpakTy, KoHTpareHTy byae cnnavyBaTu 3aboprosaHicTb
BiANOBIAHO A0 y3rogKeHoro rpadiky, y AKOMY BKa3yeTbCA, uu
34iMCHIOETLCA TaKa ONaTa Ha OCHOBI 3aTPaYeHoro Yacy (Ha ocHoBiI
BUHaropogM) um € o¢ikcoBaHow (rnobanbHa uiHa) abo i3
noeaHaHHAM 060X BapiaHTiB.

MyHKT 9.3 3acTOCOBYETbCH, AKWO KOHTpareHT Hagae 6yab-Aki
poboTM uM nocnyrM Ha OCHOBi BMTpAT uyacy. [yHKT 9.4
3aCTOCOBYETbCA, AKWO KoOHTpareHT Hagae 6yab-Aki poboTn um
nocnyrM Ha OcCHOBi ¢ikcoBaHOi BMHaropoau. PewTa nyHKTY 9
3aCTOCOBYETbLCA B 060X BMNAAKaXx.

9.3 AKwo poboTa Ta nocnyrn KoHTpareHTa HadalTbCA Ha OCHOBI
BUTpAT Yacy:

9.3.1 KoHTpareHTy cnnayytoTbca BuHaropoga 3a cTaBKamuy,
3a3HayeHMMU B MoroaxeHomy rpadiky, AKi po3paxoByloTbCA Ha
OCHOBI BocbMM (8) roauH poboyoro AHA abo iHWMM YMHOM, AK
3a3HayeHo B KoHTpaKTi;

9.3.2 Big, npu3HayeHOro nepcoHany TaKOX BMMAraTUMeTbCA Ha
NiATPUMKY  paxyHkiB-dakTyp KoHTpareHTa 3anoBHIOBaTM Ta
noAaBaTU Ha 3aTBEPAMKEHHSA B KiHLLi KOXXHOIO KaneHZapHOro micaus
OpUriHaN HafeXKHUM YMHOM nignucaHoro Tabens obaiky poboyoro
yacy.

9.3.3 Onnata 6yge 3aificHlOBaTUCA 33 NiATBEPAKEHMMMU
OpUriHANbHMMM  paxyHKamu-paKTypamu Ta Tabensamu 06niky
poboyoro yacy, HagaHumun KoHTpareHtom ao APE, npotarom 30
[OHIB NicnA OTpMMaHHA.

9.4 AKwo poboTa Ta nocnyrn KoHTpareHTa HagaloTbCA Ha OCHOBI
¢dikcoBaHOi BMHAropoaM, 3arasbHa Cyma BWHAropoauM Mae
CTaHOBUTU CyMy (Cymu), BCTaHOBAEHY B NorogxKeHomy rpadiky:
9.4.1 AKWO BMHAropoaa CnaayvYyeTbCA YaCTUHAMM, ONaaTa KOXKHOI
YaCTMHW  3aNeXWTb  Bif, [OOCATHEHHA BaMu  BiANOBIAHOrO
etany/pesynbTaty;

9.4.2 OnnaTta 6yage 3pivcHoBaTMCA nicna 3aTBeparKeHHs [OPbB
3aBepLeHoro eTany/pesynbTaTy Ta OTPUMAHHA MNiATBEPAMKEHOrO
OPUTiHANBHOTO paxyHKy-dakTypu, HadaHoro KoHTpareHTOMm Ao
[OPB, npoTtarom 30 gHiB NicnA OTPMMAHHSA.

9.5 Y Bunaaky, AKkwo OPB ockaprKye byAb-AKYy YacTUHY paxXyHKy-
¢dakTypn KoHTpareHTa, [JPb mMae CBOEYaCHO MOBIZOMWUTM MPO TaKi



9.6 DRC undertakes to pay the undisputed part of the invoice in
accordance with the agreed payment terms.

9.7 DRC shall be entitled to deduct from any fees (and other
sums) due to Contractor any monies that Contractor may owe
to DRC at any time.

9.8 Where indicated in agreed time schedule, DRC may withhold
such amount(s) from fee payments to Contractor pending final
approval and payment for Contractor’s work and services.

9.9 Contractor’s invoices must be issued in the full legal name
of Contractor. Invoices issued in any other name shall only be
paid at DRC’s sole discretion.

9.10 Authority to incur and reimbursement of expenses will be
subject to DRC’s prior approval or in accordance with agreed
Contract budget. Incurred expenses will only be reimbursed at
cost and based on production of original receipts. Any expenses
claimed should be shown in the original currency in which they
were paid.

9.11 It is Contractor’s responsibility to satisfy any relevant
taxation (including VAT) orsocialsecurity regulations applicable
to Contractor and Contractor’s employee’s and Contractor’s
provision of work and services and Contractor warrants hereby
that it has done and will continue to do so properly. If DRC is
required by any applicable law (as determined in its discretion,
acting in good faith) to make any deductions or withholding in
respect of tax from payments to Contractor, Contractor hereby
authorises DRC to make such a deduction and pay such amount
to the relevant tax authority.

9.12 Payments made pursuant to this Clause are subject to the
satisfactory performance by Contractor and its employees of
work and services under the Contract. Contractor agrees to
repay DRC any charges, costs, claims or penalties incurred by
DRC as a result of any material failure on the part of Contractor
or its employeesto perform the work and services under the
Contract to a reasonable standard or any other material breach
of the Contract. For the purpose of this Clause 9.12, Contractor
shall be entitled to rely on any applicable limitation or exclusion
on which DRC would be able to rely under the Agreement.

9.13 Contractor’s days and hours of work shall be fixed on the
basis of local laws and customs and the requirements of the
Contract. Travel days for mobilisation and demobilisation, as
well as for any personal leave periods (for whatever reason)
shall not be treated as payable working days, unless otherwise
agreed in the Contract.

9.14 Prior to payment, Contractor shall present signed
Waybills/Packing List showing delivery has been made or
signed, Certificate of Completion of Services or any other means
of verification agreed upon in the Contract, whichever is
applicable.

9.15 The total contract price shall be the sole remuneration
owed by DRC to Contractor under the Contract and shall not
be subject to revision or variation.

10. COMPLETION OF CONTRACT

The Contract shall be considered complete when all terms and
conditions have been complied with by the Parties and the
Parties have discharged all reciprocal obligations. If the Contract

cynepeykn KoHTpareHTy B MMUCbMOBIM GopMi ANa BUPILLEHHSA
cynepeyku.

9.6 [OPBE 3060B'A3yeTbCA CNNAATUTM HEOCKAPXKyBaHy YacTUHY
paxyHKy-$aKTypu BiANOBIAHO A0 Y3roAKeHUX yMOB ONiaTu.

9.7 OPB mae npaBo BUpaxyBaTh 3 Oyab-aKMUX BUHAropoA (Ta iHWux
CcyMm), HanexXHux KoHTpareHTy, byab-AKi KowTu, AKi KoHTpareHT
MoKe 3aboprysatu [JPb y byab-AKuniA vac.

9.8 AKWO ue 3a3Ha4YeHO B y3rogxkeHomy rpadiky, APE morke
yTpumyBatm Taky(i) cymy(n) 3 BuHaropoau KoHTpareHTa 4o
OCTaTOYHOrO 3aTBEPAKEHHA Ta OonnatM 3a poboTy Ta Mocayru
KoHTpareHTa.

9.9 PaxyHKM-paKTypu KoHTpareHTa NOBUHHI BUCTABAATUCA Ha MOBHY
topuaunyHy Hassy KoHTpareHTa. PaxyHku-pakTypu, BugaHi Ha byab-
AKe iHWe im’A, oNNavyTLCA IMLWe Ha BNacHUi poscys [,P6.

9.10 T[loHeceHHA BUTPAT Ta IiX BiAWKOAYBAHHA BMMAraloTb
nonepegHboro cxsaneHHa [APBE  abo matoTb  Bignosigatu
noroaskeHomy 6togskety KoHTpakTy. lMoHeceHi BuTpatn byayTb
BiALWKOAOBaHI vwe 3a cobiBapTicTio Ta Ha NigcTasi Nnpea’ ABNeHHA
opuriHanis KBUTaHUiN. Byab-AKi 3aAaBneHi BUTPATU MOBUHHI ByTM
noKasaHi B MOYaTKOBIi BantoTi, B AKilA BOHW ByM cniayeHi.

9.11 KoHTpareHT Hece BiANoOBi4aNbHICTb 33 AOTPMMAHHA By Ab-AKUX
BiANOBIAHMX HOPM oOnoZaTKyBaHHA (BKAtoyatoun [MAB) abo
couianbHOro 3abesneyveHHs, AKi 3aCTOCOBYHOTbCA A0 HAAAHHA PobIT
i nocnyr KoHTpareHTa i npauisHnkamm KoHTpareHTa, i KOHTpareHT
rapaHTye, WO BiH pobMB i NPoAOBKYBaTUME POOUTU Lie HaNeKHUM
YMHOM. fAKWO 3rigHO 3 OyAb-AKMM 3aCTOCOBHMM 3aKOHOM (AK
BM3HAYE€HO Ha BNACHMW poscyd, Aitoun aobpocosicHo) [APB
30608B’A3aHa 34ilicHIOBaTU Byab-AKi BigpaxyBaHHA abo yTpUMaHHS
noAaTky 3 nnaTtexiB KoHTpareHTy, umm KOHTpareHT ynoBHOBaXYe
OPB pobutn TaKe BiapaxyBaHHA Ta CMJayyBaTW TaKy CymMy Ha
KOPWUCTb BigNOBIAHOrO NOAATKOBOrO OpraHy.

9.12 MnaTexKi, 34iicCHeHI BiaNOBIAHO A0 LbOro NYHKTY, 3a/1e¥XaTb Big,
330BiNIbHOTO BMKOHaHHA KOHTpareHTOm Ta MOro npauiBHUKamu
pobiT i nocnyr 3a KoHTpakTom. KOHTpareHT noroaKyerbca
BigwkoaysaTn [JPb byab-aki 36opwu, BUTPaTH, NpeTeH3ii un wrpadw,
noHeceHi [APB BHacnigok Oyab-AKOi CyTTEBOI HE34aTHOCTI
KoHTpareHTa abo 1ioro cniBpobiTHMKIB BMKOHYBaTU poboTn Ta
HafaBaTM nocnyr 3a KOHTpaKTOmM BiAMOBIAHO A0 PO3YMHUX
cTaHpapTis abo OyAb-AKOro iHWOrO iCTOTHOrO MOPYLUEHHA
KoHTpakTty. Ana uinel yboro nyHKTy 9.12, KoHTpareHT mae npaBo
NMOKNaAaTMCA Ha Byab-AKi 3aCTOCOBHI 0OMEKEHHA UM BUKJ/IHOUEHHS,
Ha AKi APB mir 61 noknagaTucsa 3rigHo 3 Yroaoto.

9.13 [OHi Ta roanHn poboTn KoHTpareHTa BCTaHOBAOWOTLCA Ha
OCHOBI MiCLLeBUX 3aKOHIB i 3BMYAiB, @ TaKOX BMMOr KoHTpaKTy. AHi
BigpAAKeHHA no mobinisauii Ta aemobinisauii, a Takox byab-Aki
nepiogn ocobucrtoi BianyctkM (3  6yab-sKOi  NPUYUHK)  He
BBAYAlOTbCA OMNIAYyBaHUMKU POOOUMMM AHAMMW, AKWO iHWe He
obymoBneHo KoHTpaKToM.

9.14 nNepep onnatoto KoHTpareHT Ma€ HagatM nignucani
HaknagHi/MakyBanbHi ANCTW, WO BKasyloTb Ha Te, WO MNOCTaBKa
byna 3pgilicHeHa, abo nignucaHuii CepTtudikaT Npo 3aBeplueHHA
HagaHHA nocnyr abo 6yab-AKWI  iHWKWIA  cnocid nepesipkM,
y3roaskeHuii y KoHTpaKTi, 3a/1eXKHO Bif TOro, L0 3aCTOCOBYETLCSA.
9.15 3aranbHa UiHa KOHTPAKTY € €4MHOI0 BUHAropogoto, aky APb
BuHeH KoHTpareHTy 3a KoHTpakToMm, i He nignarae nepernsgy uu
3MiHi.

10. YKNAOEHHA KOHTPAKTY

KOHTpaKT BBaXa€TbcA yKnageHum, Akwo CTOpoHM AO0TpUMManucb
BCiX YMOB i BUKOHA/IM BCi B3aEMHIi 3060B'A3aHHA. AKW0 KOHTPaKT aie
NPOTArom obMeXKeHOro nepioAy Yacy, 3aKiHYeHHA TepMiHy Aji came



is valid for a limited period of time, the expiration of the period
of validity in itself shall not relieve any Party of completing
obligations still pending at the date of expiration.

11. WARRANTIES

11.1 If the Contract involves the purchase of goods: Contractor
warrants upon delivery and for a period of twenty four (24)
months from the date of delivery that goods purchased under
the Contract will conform in all material aspects to the
applicable manufacturer’s

specificationsfor such goods and will be new and unused, free
from material defects in quality, material, and design under
normal use, and free from any right of claim by any third party,
including claims of infringement of any intellectual property
rights; and

11.1.1 the warranty does not cover damage resulting from
misuse, negligent handling, lack of reasonable maintenance and
care, accident or abuse by anyone other than Contractor.

11.2 If the Contract involves providing services:

11.2.1 Contractor warrants that all services provided under the
Contract will, at the time of acceptance, be free of defects in
quality and conform to the requirements of the Contract.
11.2.2 Contractor represents and warrants to DRC that it is
under no contractual or other restrictions or obligations which
are inconsistent with the execution of the Contract or which will
interfere with the performance of providing the services.
11.2.3 Contractor  warrants that all information (including
details of qualifications and/or experience, as well as any
security vetting responses required in connection with the
Contract) provided by Contractor and Named Personnel to DRC
is wholly true and accurate and can be evidenced by Contractor
immediately upon DRC’s request;

11.3 Contractor warrants that breach of any of the above
warranties in this Clause 11 by Contractor shall constitute a
material breach of this Contract and grounds for termination.

12. INDEMNIFICATION

12.1 Contractor  shall reimburse DRC for all costs, losses,
damages, liabilities, expenses, and/or claims brought against
DRC by third parties arising out of:

12.1.1 acts or omissions of Contractor, its employees and/or
sub-contractors in the performance of the Contract, including
claims that relate to workmen’s compensation;

12.1.2 defective products; and

12.1.3 any claims arising out of the unauthorised use of
inventions or devices, copyrighted material or other intellectual
property provided by the Contractor under the Contract. The
responsibility of Contractor under this Clause shall not be
limited by or subject to any terms of Contractor’s insurances.

13. INSURANCE AND LIABILITY

13.1 Contractor shall provide and maintain the following
insurance for the duration of the Contract, including any
extensions:

13.2 Insurance against all risks in respect of its property and any
equipment used for carrying out the Contract.

no cobi He 3BiNbHAE KOAHY 3i CTOPIH BiA BUKOHAHHA 3060B’A3aHb,
AKi We He BUKOHaHi Ha AaTy 3aKiHYeHHA TepMiHy gii KOHTpaKTy.

11. TAPAHTIT

11.1 Akwo KoHTpaKT nepenbayae npnabaHHa ToBapiB: KoHTpareHT
rapaHTye, WO Ha MOMEHT [OCTaBKM Ta MPOTArOM [ABaALUATH
YoTMpbOX (24) MmicAuiB 3 [aTM AOCTaBKM ToBapwu, npuabaHi 3a
KoHTpakTOM, BignoBigatTMmMyTb Yy BCiIX CyTTEBMX acnekTax
BignoBiAHMM cneumndikauiasm BUPOBHMKA ANA TaKMX TOBapiB i
6yAyTb HOBUMM | HEBUKOPUCTAHUMU, 6€3 iCTOTHUX AedeKTiB AKOCTI,
maTepiany Ta AN3aiHy 33 HOPMaIbHOTO BUKOPUCTAHHSA, a TaKOXK 6e3
6yAb-AKMX MpaB Npea’aBieHHA NPeTeHsii Woao HUX y byab-Aakoi
TPETbOI CTOPOHM, BKAOYAIOYM MPETeHsii Wwoao nopyweHHA 6yab-
AKMX NPaB iHTeNEeKTyaNbHOI BAACHOCTI; i

11.1.1 rapaHTia HEe NOWMPIOETLCA HA MOLIKOAMKEHHA, CNPUYNHEHI
HenpaBWIbHUM  BMKOPUCTAHHAM, HenbasMM  MOBOAMKEHHAM,
BiZLCYTHICTIO Ha/IeXKHOro TEXHIYHOro 06CNYroByBaHHA Ta AOrnaay,
HeLacHNM BUNaAKoM abo 310BXMBaHHAM 3 HOKY Byab-KOro, Kpim
KoHTpareHTa.

11.2 AKwo KoHTpaKT nepeabayae HagaHHA Nnocnyr:

11.2.1 KoHTpareHT rapaHTye, WO BCi NOCAYrK, AKi HagarTbCA 3a
KOHTpaKTOM, Ha MOMEHT NPUIAHATTA HE MAaTUMYTb AedeKTiB AKOCTI
Ta BignoBiaaTUMyTb BUMOram KOHTpaKTy.

11.2.2 KoHTpareHT 3asaBnAe Ta rapaHTtye [PB, wo Ha HbOro He
NOLWMPIOIOTLCA JOTOBIPHI UM iHWI 0BMeXKeHHA YM 3060B’A3aHHSA, AKi
cynepeyatb BUKOHAHHIO KOHTpakTy abo nepelKkoaKaTUMyTb
HaZl@aHHIO NOCAYr.

11.2.3 KoHTpareHT rapaHTye, WO BcA iHopmauia (BKAtoYatoum
AeTanbHy iHpopmaLito npo Keanidikauito Ta/abo aocsia, a TakoX
6yab-AKi Bignosigi Wwoao nepeBipkun 6esnekun, HeobXxigHi y 38’A3Ky 3
KoHTpakTom), HagaHa  KoHTpareHTom Ta  [pu3HavyeHUm
nepcoHasnom [1PE, € NOBHiCTIO NPaBAMBOI Ta TOYHOK Ta MOKe ByTH
niarseparkeHa KoHTpareHTom HeraiHo 3a 3anutom [1PE;

11.3 KoHTpareHT rapaHTye, Wwo nopyweHHA KoHTpareHTom 6yapb-
AKOI 3 rapaHTiil, HaBeAeHUX BuWe Yy UbOoMy NyHKTI 11, 6yae
BBAYaTUCb CYTTEBMM MOPYLLUEHHAM Lboro KoHTpakKTy Ta nifcTasoto
ANA Noro posipBaHHSA.

12. BIAWKOAYBAHHA

12.1 KoHTpareHT BigwKoaosye APB yci BUTpaTn, 36UTKKM, BTPATH,
WwKoay, 30608’A3aHHA Ta/abo npeTeHsii, BUcyHyTi 4o APB TpeTimu
CTOPOHaMMU, WO BUHWKAIOTb Yepes:

12.1.1 aji un 6esgianbHicTb KoHTpareHTa, oro npauisHuKiB Ta/abo
cybMigpAafHMKIB Nig4 4Yac BMKOHAHHA KOHTPaKTy, BK/OYaloun
npeTeHs3ii, AKi CTOCYITbCA KOMMNeHcaL,ii NpayiBHUKAM;

12.1.2 6pakoBaHy NpoayKL,ito; i

12.1.3 byab-AKi npeTeHsii, Wo BUHUKAIOTb Yepes HecaHKLiOHOBaHe
BMKOPWUCTAHHA BMHAxo4iB abo NpUCTPOiB, MaTepianis, 3aXmLEHNX
aBTOPCbKMM NpaBom, abo iHWOI iHTeNeKTya/NbHOI B/IACHOCTI,
HapgaHoi KoHTpareHTom 33 KoHTpakTOomM. BignosiganbHictb
KoHTpareHTa BignoBsiAHO [0 LbOro NyHKTY He OOMEXYETbCA Ta He
nignarae 6yapb-AKMM ymoBam cTpaxyBaHHsa KoHTpareHTa.

13. CTPAXYBAHHA | BIANOBIAANBHICTb

13.1 MpoTarom TepMmiHy aii KOHTpaKTy, BKAOYaoumn byab-siKi Moro
npoaoBKeHHA, KoHTpareHT noBuHeH opopmnTn Ta 3abesneyysatu
OIVCHICTb TaKOro CTPaxyBaHHA:

13.2 CTpaxyBaHHSA Big, ycCiX pU3MKIiB LWOA[0 CBOrO MaiHa Ta byap-
AKOro 06/M1aflHAaHHA, WO BUKOPWUCTOBYETbCA A7 BWKOHAHHA
KoHTpakTy.



13.3 Workmen's compensation insurance with respect to its
employees to cover claims for personal injury, disability or
death in connection with the Contract.

13.4 Liability insurance in an adequate amount to cover third
party claims for death or bodily injury, or loss of or damage to
property, arising from or in connection with the implementation
of the Contract. Contractor shall ensure that the same applies
to it agents, employees or sub-contractors performing work or
services in connection with the Contract.

13.5 Medical, dental, or repatriation costs incurred as a result of
any accident or illness sustained by employees of Contractor
during or arising from the performance of any work or services
under the Contract or any associated travel.

13.6 When applicable, Contractor shall be responsible for
providing its own professional liability insurance with coverage
equal to the value of services provided under the Subcontract
Agreement, unless otherwise stated in the Contract.

13.7 Contractor shall, upon request, provide DRC with
satisfactory evidence of the insurance required under this
Clause.

14. ENCUMBRANCES AND LIENS

Contractor shall not create or allow to be created by any person
any lien, security or other encumbrance against any monies due
or that may become due for any work done or goods or
materials supplied under the Contract or by reason of any other
claim or demand against Contractor.

15. EQUIPMENT FURNISHED BY DRC TO CONTRACTOR

Title to any equipment and supplies that may be provided by
DRC to Contractor for the performance of any obligations
under the Contract shall remain with DRC, and any such
equipment shall be returned to DRC at the conclusion of the
Contract or when no longer needed by Contractor. Such
equipment, when returned to DRC, shall be in the same
condition as when delivered to Contractor, subject to normal
wear and tear, and Contractor shall be liable to compensate
DRC for the actual costs of any loss of, damage to, or
degradation of the equipment that is beyond normal wear and
tear.

16. INTELLECTUAL PROPERTY AND OTHER PROPRIETARY
RIGHTS

16.1 Except as is otherwise expressly provided in writing in the
Contract, DRC shall be entitled to all intellectual property and
other proprietary rights including but not limited to patents,
copyrights, and trademarks with regard to products, processes,
inventions, ideas, know-how, or documents and other materials
which Contractor has developed for DRC under the Contract
and which bear a direct relation to or are produced, prepared,
or collected in consequence of, or during the course of, the
performance of the Contract. Contractor acknowledges and
agrees that such products, documents, and other materials
constitute works made for hire for DRC.

16.2 If any such intellectual property or other proprietary rights
consist of any such rights of the Contractor that pre-existed the
performance by Contractor of its obligations under the

13.3 KomneHcauiiHe cTpaxyBaHHA MNpPaLiBHUKIB LWOAO CBOIX
NpPaLiBHUKIB AN NOKPUTTA NPETEH3IM WoL0 TiNeCHUX YWKOAKEHD,
iHBaNigHOCTI a6o cmepTi y 3B’A3KY 3 BUKOHAHHAM KOHTpaKTy.

13.4 CTpaxyBaHHA BiANOBIAabHOCTI B 4OCTATHIM CyMi 418 NOKPUTTA
npeTeHsii TpeTix ocib WoA0 CMepPTi UM TiINIeCHUX YLWKOAKEHb, abo
BTPATM UM NOLIKOANKEHHA MalHa, WO BUHUKAIOTb Yy pe3ynbTaTi abo
y 3B’A3KY 3 BUKOHaHHAM KOHTpakTy. KOHTpareHT rapaHTye, Wo Te
came CTOCYETbCA MOro areHTiB, NpauiBHUKIB abo cybigpagHuKiB,
AKi BUKOHYIOTb po60TH UM Nocnyru y 38°a3Ky 3 KOHTpaKToM.

13.5 MegauuHi, cTtomaTonoriyHi BWUTpaTM abo BUTpPATKM Ha
penaTtpiauito, noHeceHi B pe3ynbTaTi OyAb-AKOrO HeWacHoro
BMNagKy abo xBopobu, 3a3HaHOi npauiBHMKamu KoHTpareHTa nig
yac abo BHacnigoOK BMKOHAHHA Byab-AKOi pobOTM UM HadaHHA
nocnyr 3a KoHTpaktom abo 6yab-AKoi NMogopoxki, nos’asaHoi 3
BUKOHaHHAM KOHTpaKTy.

13.6 Y BignosigHux Bnnaakax, KoHTpareHT Hece BiANOBIAANbLHICTb
3a  3abesneyeHHs  BAACHOTO  CTpaxyBaHHA  npoodeciliHoi
BiAMNOBIAANbHOCTI 3 MOKPUTTAM, WO AOPIBHIOE BApTOCTI MOCAYT,
HaZaHWX 32 KOHTPaAKTOM cybnigpaay, AKLLO iHWe He 33a3HaYeHo B
KoHTpakTi.

13.7 KoHTpareHT Ha BMMOry noBuHeH Hagatu [APB 3ap0BinbHi
[O0Ka3M CTpPaxyBaHHA, WO BWMMAraeTbCA BigNOBIAHO A0 LbOro
NYHKTY.

14. OBTAXEHHA TA 3ACTABU

KoHTpareHT He MOBMHEH cTBOptoBaTU abo [03BONATU byab-AKii
ocobi cTBOptOBaTM Oyab-AKy 3acTaBy, 3abe3neyeHHA UM iHwWe
06TAXKEHHA WOA0 byAb-AKMX FPOLIOBUX KOLWWTIB, AKi MatoTb 6yTH
cnnaveHi abo MOXKyTb CTaTM TaKMMM, WO NOBWUHHI BYTW cnnaveHi
ona byab-akoi BMKOHaHOI poboTn abo ToBapiB 4M MmaTepianis,
noctaBneHmx 3a KoHTpakTom, abo Ha niacrasi b6yab-AKoi iHWOT
npeTteHsii Yy Bumorn Ao KoHTpareHT.

15. OBNNAAHAHHA, HAOAHE APB KOHTPATEHTOM

MpaBo BNacHocTi Ha Byab-AKke obnagHaHHA Ta maTepianu, Aki APB
MOXKe HagaTu KoHTpareHTy 419 BUKOHAHHA byab-AK1X 3060B’A3aHb
3a KoHTpaKTOM, 3anunwaetbes 3a P, i byab-aKe Take ob6n1agHaHHSA
mae 6yt nosepHyTo APE nicna yknageHHs KoHTpakTy abo Konu
KoHTpareHTy BOHO 6inblie He noTpibHo. Mpu noBepHeHHi [PB Take
obnagHaHHA mae ByTM B TOMYy X CTaHi, WO M Ni4 4Yac [OCTaBKM
KoHTpareHTy, 3a ymoBM 3BMYalHOro 3Hocy, i KoHTpareHT Hece
BiANOBiAaNbHICTb 33 KOMNeHcauito OPB dakTMYHUX BUTpAT Yepes
6yab-AKMI  3HOC, MOLWKOAKEHHA abo noripweHHA  AKOCTI
061agHaHHA, WO nepeBuLLyE HOPMabHWUIA 3HOC.

16. IHTENEKTYA/IbHA BJIACHICTb TA IHLUI MAHOBI

NPABA

16.1 AKWo iHWe NpAMO He 3a3Ha4yeHO B MUCbMOBI ¢popmi B
KoHTpakTi, JP6 mae npaBo Ha BCHO iHTENEKTya/ibHy BNACHICTb Ta
iHWi NpaBa BNacHOCTI, BK/OYalouK, ane He obMeKyroUnCb, NaTeHTY,
ABTOPCbKi MpaBa Ta TOBAPHi 3HAaKM WOAO NPOAYKTIB, MPOLECIB,
BMHaX0A4,iB, ifel, HOoy-xay abo AOKYMEHTIB Ta iHWWX maTepianis, AKi
KoHTpareHT po3pobus ana APE 3rigHO 3 KOHTpaKTOM i AKi MaloTb
b6esnocepesHe BigHoweHHA A0 KoHTpakty abo BMpObGAeHi,
niarotoBneHi um 3ibpaHi BHacnigok abo nig 4Yac BMKOHAHHA
KoHTpakTy. KoOHTpareHT BM3HAE Ta MOroOAXKYETbCA, WO Taki
NPOAYKTH, AOKYMEHTM Ta iHWi maTepianu € poboTamu, cTBOPEHUMU
3a Havimom ana APE.

16.2 AKkwo 6byab-AaKa TaKa iHTeNeKTyanbHa BAACHICTb abo iHwWI
MaMHOBI NpaBa BKAOYAlOTb ByAb-AKi TaKi NnpaBa KoHTpareHTa, AKi
icHyBanuM [0 BWKOHAHHA KoHTpareHTOM cBOiX 3060B’A3aHb 3a



Contractor that Contractor may develop or acquire, or may
have developed or acquired, independently of the performance
of its obligations under the Contract, DRC does not and shall not
claim any ownership interest thereto, and Contractor grantsto
DRC a perpetual license to use such intellectual property or
other proprietary right solely for the purposes of and in
accordance with the requirements of the Contract.

17. PUBLICITY AND USE OF NAME OR OFFICIAL LOGO OF DRC

Contractor shall not advertise or otherwise make public for
purposes of commercial advantage or goodwill the contents of
this Contract or that it has a contractual relationship with DRC,
nor shall Contractor in any manner whatsoever use the name
or official logo of DRC, or any abbreviation of the name of DRC
in connection with its business or otherwise without the prior
written permission of DRC.

18. CONFIDENTIALITY

18.1 All information relating to the Parties’ business, affairs,
products, trade secrets, know-how, personnel, customers, and
suppliers which may reasonably be regarded as confidential
information (irrespective of the format or medium) shall
hereinafter be referred to as “Confidential Information”. The
Parties’ undertake not to disclose, either directly or indirectly
any Confidential Information the Parties’ may acquire in any
manner and the Parties’ further undertake to use

all Confidential Information disclosed to the Parties’ exclusively
for the provision of the goods and/or services under the
Contract.

18.2 The provisions of this Clause shall not apply to the Parties
in respect of any information which:

18.2.1 is available to the public otherwise than through any act
or default of the Parties;

18.2.2 is disclosed to the Parties as a matter of right by a third
party; and/or

18.2.3 is developed by the Parties independent of the disclosure
of Confidential Information by either of the Parties.

18.3 The Parties acknowledge that a violation of this Clause
would cause immediate and irreparable harm to the Parties for
which money damages would be inadequate. Therefore, either
of the Parties will be entitled to relief for either of the Parties’
breach of any of its obligations under this Clause without proof
of actua

| damages.

19. IT SECURITY AND DATA PROTECTION

19.1 During the performance of services under the Contract,
Contractor and DRC shall use the latest versions of industry-
accepted anti-virus software to check for and delete malicious
software from any assets used in connection with the Contract.

19.2 Contractor and DRC warrants and represents that they will
process data that identifies a person in accordance with the
European Union’s General Data Protection Regulation (“GDPR”)
(Regulation (EU) 2016/679) and the Danish Data Protection Act
(Law No 502 of 23 May 2018), together with any extra or
updating legislation that impacts the GDPR and any rules or
regulations that are issued by authorities that are responsible
for supervising the GDPR.

KoHTpakToM, Aiki KOHTpareHT mir po3pobuTn, npuabatn abo HabyTn
He3a/IeXXHOo Big, BUKOHaHHS CBOIX 30608’A3aHb 33 KoHTpakTom, PB
He npeTeHAyeE i He npeTeHAyBaTMMe Ha Oyab-AKi Taki npaga
BNacHocTi, a KoHTpareHT Hapae [PB 6e3cTpoKoBy nileH3ilo Ha
BMKOPUCTAHHA TaKOi iHTEeNEKTyaIbHOT BAaCHOCTI abo iHWoro npaea
B/TACHOCTi BUK/IOYHO 4N1A Linel i BianoBigHo Ao BuMor KoHTpakTy.

17. PEKIAMA TA BUKOPUCTAHHAl HA3BU ABO O®ILIAHOrO
norotuny Aprb

KoHTpareHT He Mmae npaBa peKknamyBaTM UM (HWMM YMHOM
ONPUIOAHIOBATM 3 METOK KOMEPLMHOT nepeBarM um penytau,i
3MicT uboro KoHTpakTy abo Te, Wwo BiH Ma€ AOroOBipHI BiAHOCUHM 3
OPB, a Takoxk  KoHTpareHT  6yAb-AKMM  YMHOM  He
BMKOPUCTOBYBAaTUME Ha3By uu odiuiiHnin norotun APE abo 6yab-
AKy abpesiaTypy Ha3su [PE y 38'A3Ky 3 1ioro 6isHecom abo iHWMM
ynHom 6e3 nonepegHLOrO NUCbMOBOTo Ao3sony [Pb.

18. KOH®IAEHLIAHICTD

18.1 VYca iHdopmauia, nos’A3aHa 3 6isHecom, cnpaBamu,
NPOAYKTamMu, KOMEpLiMHUMUK CEKpeTamu, Hoy-Xxay, NepcoHasiom,
KNiEHTaMM Ta nocTavanbHUKamu CTOpiH, AKa 06rPYHTOBaHO MOMKe
po3rnagaTncAa AK KoHoideHuiHa iHbopmauisa (HesanexHo Big,
dopmaTty um Hocis), Hagani imeHyBaTumeTbcAa «KoHoigeHUinHa
iHpopmauia». CTopoHM 3060B’A3yHOTLCA HE PO3ro/ioWyYBaTH NPAMO
yM onocepenkoBaHO byab-aKy KoHoiaeHuiviHy iHpopmauito, aky
CTOPOHN MOXKYTb OTPMMATK B BYAb-AKWUI CNOCi6, a TakoX CTOPOHMU
30608B’A3y0TbCA Hagani BUKopUCTOBYBATU BCO KoOHigeHUinHy
iHbopmauito, AKa po3kpuBaeTbcA CTOPOHAM, BUKAOYHO ANA
HafaHHA ToBapiB Ta/abo nocnyr 3a KOHTpaKToMm.

18.2 MoNoKeHHs LbOro NYHKTY He 3acTOCoBYOTbCA A0 CTOPiH Wwoa0
6yab-aKoi iHpopmaLii, AKka:

18.2.1 € gOCTYNHO ANA FPOMAACLKOCTI iHaKLWe, HiX yepes byapb-
AKY Ait0 YN HEBMKOHAHHA CTOpIH;

18.2.2 po3kpuBaetbcA CTOpoHam AK NpeameT npasa TPeTLOI
CTOpOHU; Ta/abo

18.2.3 po3pobnseTbca CTOPOHAMM He3aNeXHO Bifg PO3KPUTTA
KoHoiaeHuUiiHoT iHdopmaL,ii 6yab-akoto 3i CTOpiH.

18.3 CTOpOHM BU3HAIOTb, WO NOPYLIEHHA LbOro NyHKTY npussege
[0 HeralHoi Ta HenonpaeHoi wWKoau CTopoHam, AnA sKoi byae
HeZOCTaTHbO FPOLIOBOI KoMneHcauji. Takum YnHom, byab-AKa 3i
CTOpiH MaTMMe MpPaBO Ha BIAWKOAYBAaHHA 33 MOPYLIEHHs Oyab-
AKoto 3i CTopiH Byab-aKMX cBOIX 3060B’A3aHb 33 LMM NyHKTOM 6€e3
[0Kas3iB GaKTUYHUX 36UTKIB.

19. IT-BE3MNEKA TA 3AXUCT AAHUX

19.1 Nig, yac HagaHHA nocnyr 3a KoHTpakTtom KoHTtpareHT i APB
NOBMHHI  BMKOPMCTOBYBAaTM  HaWMHOBIWIi  Bepcii  ranysesoro
aQHTUBIPYCHOro nporpamHoro 3abesneyeHHs ANA Nepesipku Ta
BUAANEHHA LWKIANMBOIO NporpamHoro 3abesneyeHHs 3 6yab-AKMX
aKTUBIB, WO BUKOPUCTOBYHOTbCA Y 3B'A3KY 3 KOHTpaKTOM.

19.2 KoHTpareHT i [APBH rapaHTyloTb i 3aABAAOTb, WO BOHMU
06pobnATUMYTb AaHi, fAKi igneHTUdiKyloTb ocoby, BianoBigHO A0
3aranbHOro pernameHTy 3axucty AaHux €Esponelicbkoro Cotosy
(«GDPR») (Pernament (EC) 2016/679) i 3akoHy [aHii npo 3axuct
AaHux (3akoH Ne 502) Big 23 TpasHA 2018 poKy), pasom i3 byap-
AKMM A0AaTKOBUMM abo OHOBNEHMM 3aKOHOA,ABCTBOM, AIKE BN/IMBAE
Ha GDPR, i 6yab-AKMMK NpaBUIaMM YU NONOKEHHAMMU, BUAAHUMM
opraHamm, AKi BignosigatoTb 3a Harnag 3a GDPR.



20. FORCE MAJEURE AND OTHER CHANGES IN CONDITIONS
20.1 In the event of any cause constituting force majeure,
Contractor shall promptly give written notice to DRC describing
the cause, the impact and the possible delay due to such force
majeure, if Contractor is thereby rendered unable, wholly or in
part, to perform its obligations under the Contract, including
any possible period of delay. Contractor shall also notify DRC
of any other changes in condition or the occurrence of any event
which interferes or threatens to interfere with its performance
of the Contract. On receipt of the notice or notices, DRC shall
take such action as it reasonably considers appropriate or
necessary in the circumstances, including the granting to
Contractor of a reasonable extension of time in which to
perform any obligations under the Contract.

20.2 If Contractor is rendered unable, wholly or in part, by
reason of force majeure to perform its obligations under the
Contract, DRC shall have the right to suspend or cancel the
Contract on the same terms and conditions as are provided for
in Clause 21, “Termination,” except that the period of notice
shall be seven (7) calendar days instead of thirty (30) calendar
days. In any case, DRC shall be entitled to consider Contractor
unable to perform its obligations under the Contract in case
Contractor is unable to perform its obligations, wholly or in
part, by reason of force majeure for any period in excess of
ninety (90) calendar days.

20.3 Force majeure as used herein means any unforeseeable
and irresistible act of nature, any act of war (whether declared
or not), invasion, revolution, insurrection, terrorism, strikes,
blockades or any other acts of a similar nature or force, provided
that such acts arise from causes beyond the control and without
the fault or negligence of Contractor. Contractor acknowledges
and agrees that, with respect to any obligations under the
Contract that Contractor shall perform in areas in which DRC
is engaged in, preparing to engage in, or disengaging from any
humanitarian or similar operations, any delays or failure to
perform such obligations arising from or relating to harsh
conditions within such areas, or to any incidents of civil unrest
occurring in such areas, shall not, in and of itself, constitute
force majeure under the Contract.

21. TERMINATION

21.1 Termination without cause will be the sole right of DRC. In
the event of termination without cause on the part of
Contractor, DRC may terminate this Contract by giving
Contractor thirty (30) days’ notice in writing at any time.

21.1.1 In the case of Subcontract Agreements: DRC may
terminate on written notice in the event that Contracting
Authority requests the withdrawal of Contractor or any named
personnel’s services.

Should the Agreement between DRC and Contracting Authority
permit, Contractor may be entitled to respond in writing to any
request by Contracting Authority to terminate Contractor’s
services.

21.2 Either Party may terminate the Contract for cause, in whole
or in part. The initiation of arbitral proceedings in accordance
with Clause 25.2 below, shall not be deemed a termination of
the Contract.

20. POPC-MAXOPHI OBCTABUHM TA IHLLI 3MIHU YMOB

20.1 Y pasi BUHUKHEHHA Oyab-AKoi npuumMHM, wWwo € dopc-
Ma*KOPHUMW 06CTaBMHAaMM, KOHTpareHT mae HeralHO Hagicnatu
OPB nucbmoBe NOBIAOMAEHHA 3 OMMCOM MPWUYMHK, HACAIAKIB Ta
MOK/IMBOT 3aTPUMKM Yepes Taki Gpopc-markopHi 06CTaBUHU, AKLWO
yepe3 HUX KOHTpareHT cTae He3AaTHMM, NOBHICTIO abo YacTKOBO,
BMKOHaTK cBOi 30608’A3aHHA 3a KOHTpaKTOM, BK/OYatoun byab-
AKUA MOKAUBUI nepios 3aTPUMKU. KOHTpPAreHT TakoX MOBWMHEH
nosigomutn APE npo byab-aKi iHWIi 3MiHM yMOB ab0 BMHUKHEHHSA
6yab-aKoi noAii, AKa nepelwkoaKae abo 3arpoXKye nepekoamTm
BMKOHAHHIO KOHTpakTy. Micna OTpMMaHHA noBigomMneHHA abo
nosigomneHb [PE BXMBAaTUMe TaKMX 3ax04iB, AKi 06rpyHTOBaHO
BBa)KaTMMe JOUiNbHUMK abo HeobxigHMMK 3a AaHWX 06CTaBWH,
BK/IIOYaOUMN HagaHHA KoHTpareHTy po3yMHOro NpofoBMKEeHHA Yacy
ONA BUKOHAHHSA 6yab-aKnx 30608’A3aHb 33 KOHTpaKTOM.

20.2 AKwo KoHTpareHT cTae He3gaTHMM, NOBHICTIO abo YacTKOBO,
yepes bopc-marKopHi 06CTaBUHM BUKOHYBaTK CBOi 30608 A3aHHA 3a
KoHTpakTom, [APE Mae npaBo npu3ynuHUMTM abo aHynoBaTu
KoHTpaKT Ha ymoBax, nepegbauveHux B NyHKTi 21 «PosipBaHHA
KoHTpakTy», 3a BMHATKOM TOro, WO Mepios NOBIAOMAEHHA
CTaHOBUTb CciM (7) KaneHgapHuUX pgHiB 3amictb Tpuauatn (30)
KaneHgapHux pgHis. Y 6ypb-akomy BunagKy [OPB mae npaso
BBaXaTu  KoHTpareHTa  HECNPOMOXHMM  BUKOHATW  CBOI
3060B’A3aHHA 3a KOHTpaKTOM, sKWO KOHTpareHT He B 3MO3i
NOBHICTIO ab0 YacTKOBO BMKOHATW CBOT 30608B’A3aHHA Yepes dopc-
MaopHi ob6cTaBMHM npoTArom Oyab-Aakoro nepiody, LWo
nepesuwye ges’sHocTo (90) KaneHZapHUX AHIB.

20.3 TepmiH «dopc-maxKopHi 06CTaBUHM» B LbOMY [OKYMEHTI
03Havyae byap-AKi HenepeabayyBaHi Ta HenepebopHi ABULWa
npupoaun, byab-aKki BOEHHI Al (He3aneXHOo Big, TOro, OrosoWeHi
BOHW UM Hi), BTOPrHEHHA, PEBOJIOLiIO, MOBCTAHHA, TEPOPU3M,
CTpalikn, 610Kagyn abo byab-aki iHWI Aii nogibHOro xapakrepy uu
CUAY, 32 YMOBM, LLO TaKi Aii BUHWKAOTb 3 NPUYNH N03a KOHTPOEM
i 6e3 BMHM un HepbanocTi KoHTpareHTa. KoHTpareHT BM3HaE Ta
NMOroAMKYETbCA 3 TUM, WO CTOCOBHO Oyab-AKMX 30608B’A3aHb 3a
KoHTpakTom, AKi KOHTpareHT BUKOHyBaTMMe Yy perioHax, y Akux APb
6epe y4yacTb, roTyeTbCA BpaTH y4acTb abo NpUNUHAE BpaTh yyacTb y
6yAb-AKMX TYMaHITapHUX YW NoAibHux onepauiax, 6yAab-Aki
3aTPUMKM ab0 HEBMKOHAHHA TakWX 3060B’A3aHb, WO BUMHUKAIOTb
BHACNigoK abo y 3B’A3Ky i3 CyBOPUMM YMOBaAMM Y TaKUX pPeErioHax
abo 6yab-AKMX IHUMAEHTIB TPOMaAAHCbKMX 3aBOPYLUEHb, LWO
BinbyBaloTbCA B TakMX perioHax, cami no cobi He € dopc-
Ma¥opHUMM 06CcTaBMHAMM 33 KOHTpaKTOM.

21. MPUMUHEHHA AJT KOHTPAKTY

21.1 Po3sipBaHHA KOHTpaKTy 6€3 NPUYMHU € BUKIOYHUM NPaBOM
[OPB. Y pasi posipBaHHA 6e3 npuunHn 3 60Ky KoHTpareHTa, APB
moxe B Oyapb-AKMI yac posipBaTv ueit KoHTpaKT, HagasluM
KoHTpareHTy nnucbMoBe MOBiAOMNEHHSA 3a Tpuauatb (30) gHiB Ao
LATU NPUNUHEHHA Aii KoHTpaKTy.

21.1.1 Y sunagKy KoHTpakTie cybnigpaay: APB moxe posipsatu
KOHTpaKT 3 HaAaHHAM MUCbMOBOrO MOBIAOMNEHHA Y BUNAZKY,
AKWO OpraHisauifa-3aMoOBHMK MNPOCUTb BIAMOBUTUCA Bif4 Mocayr
KoHTpareHTa abo 6yab-AKOro BU3Ha4eHOro NepcoHany.

Akwo Yroaa mix OPB Ta OpraHisaLi€eto-3aMOBHUKOM Le A03BOSAE,
KoHTpareHT moKe maTu NpaBo BigNOBICTM NMMCbMOBO Ha Byab-aKuUi
3anuT OpraHisauii-3aMoBHMKA WOA0 NPUNUHEHHA HAagaHHA Nocayr
KoHTpareHTOM.

21.2 bygb-AKa 3i CTOpiH MOXe NPUNUHUTK Aito KOHTpakTy 3a
NPUYMHOIO, MOBHICTIO abo 4YacTKoBo. [MoyaTok apbiTparkHoro
po3rnagy BiAnNoOBIAHO A0 NYHKTY 25.2 HMXKYe He BBAXKAETbCA
po3ipBaHHAM KOHTpaKTy.



21.3 Termination for cause: Without limitation, DRC may by
written notice immediately terminate this Contract without
prejudice to any other right or remedy it may have under these
conditions or liability to make any further payment (other than
in respect to amounts duly accrued prior to the termination
date) if Contractor or Named Personnel:

21.3.1 are in serious or repeated breach or non-observance of
any of the terms of the Contract, or are incompetent or
negligent in the provision of services or goods under the
Contract;

21.3.2 fail or refuse to provide to DRC's satisfaction, services or
goods reasonably required of Contractor (in which case DRC
may complete services or goods at Contractor’s cost);

21.3.3 be adjudged bankrupt, or be liquidated or become
insolvent, or should Contractor make an assignment for the
benefit of its creditors, or should a Receiver be appointed on
account of the insolvency of Contractor (Contractor shall
immediately inform DRC of the occurrence of any of the above
events);

21.3.4 are guilty of fraud, unethical practices, gross misconduct
or act of any manner which (in the reasonable opinion of DRC)
is materially averse to the interests of DRC or the performance
of the Contract;

21.3.5 fail to obtain all permits, licenses and/or authorisations
as required under this Contract within a reasonable time after
the signature of the Contract. Depending on the nature and
scope of the Contract, DRC may declare the Contract voided or
terminate the Contract for the part not performed;

21.3.6 is, or is likely to be, prevented or delayed by illness,
injury, or otherwise from providing the services under the
Contract for a period of more than fifteen (15) days, DRC
reserves the right to terminate this Contract on written notice
(does not apply to contracts for goods);

21.3.7 is in non-compliance of General Conditions’ Essential
Terms Clauses 30 — 46;

21.3.8 has breached the requirements of the GDPR (Clause
19.2);

21.3.9 In the event that DRC’s mandate or funding be curtailed
or terminated, DRC may terminate the Contract on thirty (30)
days written notice, unless otherwise stated in the Contract.

21.4 Consequences of termination: In the event that grounds for
Contract termination arise, DRC reserves the right to, at its own
option:

21.4.1 in the event of unsatisfactory performance under the
Contract, have the work performed under DRC's direct
responsibility, in which case Contractor shall be obliged to pay
all additional costs arising for DRC;

21.4.2 have the work performed by way of a replacement
contract with a third party, in which case Contractor shall be
obliged to pay all additional costs arising for DRC;

21.4.3 have the work terminated, in which case DRC shall be
entitled to full compensation for the expenses incurred by DRC
caused by Contractor’s non-fulfilment of its contractual
obligations;

21.4.4 in the event that DRC’s mandate or funding is curtailed
or terminated, Contractor shall be reimbursed by DRC for all
reasonable costs incurred by the Contractor prior to receipt of
the notice of termination.

21.3 Po3sipBaHHA 3a NpuuMHOlO: 6e3 Byab-AKMx obmexeHb [PB
MOKe WAAXOM NMCbMOBOTO NOBIAOM/IEHHA HErAMHO PO3ipBaTH Lel
KoHTpakT 6e3 wkoan ans 6yab-akux iHWux npas abo 3acobis
NpaBoOBOro 3axMUCTy, AIKi BOHAa MOXEe MaTh 33 LMMU ymoBamu abo
30608B’A3aHHA 34iNCHUTM Byab-AKi nodanbli naatexi (Kpim cym,
HaNeXHUM UYMHOM HAPAXOBaHWX [0 [aTU PO3ipBaHHA), fAKLLO
KoHTpareHT abo BU3HaueHMI nepcoHan:

21.3.1 cep10O3HO YN HEOLHOPA30BO MOPYLUYE YU HELOTPUMYETLCA
6yab-AKMX ymoB KOHTPaKTy, ab0o € HEKOMNETEHTHUM UM Heabanum
Yy HaAaHHi nocayr 4m ToBapis 3a KoHTpakTom;

21.3.2 He Hagae abo BiGMOBNAETLCA HAZATU HA 3a40BoJsIeHHA OPbB
nocnyrm abo ToBapu, WO O6rFPYHTOBAHO BMMaralTbCA Bif
KoHTpareHTa (y ubomy Bunagky APB moxke Hagatu nocayrn abo
TOBApM 3a paxyHoK KoHTpareHTa);

21.3.3 b6ype BM3HaHWI bGaHKPYTOM, AIKBIgOBaHWI 4YM cTaHe
HEenaaToCnpPoMOKHUM, abo AKLWO KoHTpareHT BUKOHAE NOCTYMKY Ha
KOPUCTb CBOTX KpeauTopis, abo AKLLO Yepes HEeNIaTOCNPOMOXKHICTb
KoHTpareHTa 6yae npwusHadyeHo JlikBigatopa 1oro MmaliHa
(KoHTpareHT NnoBuHeH HeraiHo nosigoMuT PB Npo BUHMKHEHHSA
6yAb-AKOi 3 NnepepaxoBaHMX BULLE NOAiN);

21.3.4 BMHEH Y LWaxpaucTBi, HEETUYHUX AiaX, CephOo3HUX
nopyweHHAx abo byab-AKWUX fifxX, AKi (Ha po3ymHy aymky [PB)
CYTTEBO cynepeyatb iHTepecam [PB abo BUKOHaHHIO KOHTpaKTy;

21.3.5 He oTpMMaB BCi 403B0OAK, NiLeH3ii Ta/abo NoroaskeHHs, AK
BMMara€Tbcs 3a UMM KOHTPaKTOM, NPOTArOM pO3yMHOTO Yacy nicas
nianucaHHa KoHTpakTy. 3anexHo Big Xapaktepy Ta obcary
KoHTpakTy, OPB MoKe oronocutn KoOHTpaKT HediicHum abo
po3sipBaTn KOHTPAKT Y HEBMKOHAHIM YacTUHi;

21.3.6 He moxe abo BiporigHO He 3MOXKe HagaBaTW MOCAYrK 3a
KoHTpakTOM Yyepes xBopoby, TpaBMy UM 3 iHLWMX NPUYUH NPOTATOM
6inblwe Hix n'aTHaguaTh (15) aHis, APB 3anuwae 3a cobowo npaso
posipBaTu Ueit KOHTPaKT i3 HagaHHAM NUCbMOBOIO NOBILAOMIEHHSA
(He NoOLWKPIOETbCA HAa KOHTPAKTW Ha ToBap);

21.3.7 He Bignosigae sumoram nyHKTiB 30 — 46 po3giny «IcTOTHI
NONIOXEHHA» 3arafbHUX YMOB;

21.3.8 nopywwus Bumoru GDPR (nyHKT 19.2);

21.3.9 Y BunagKy obmerkeHHs abo NpuMNMHEHHs NOBHOBaXeHb abo
¢iHaHcyBaHHA [APB, APBE morke po3ipBaTv KOHTPaKT wWAAaxom
NUCbMOBOTO NOBIAOMANEHHA 3a Tpuauate (30) gHiB #o Apatu
pO3ipBaHHA, AKLO iHWe He 3a3Ha4yeHo B KOHTpaKTi.

21.4 Hacnigkn posipBaHHA: Y pasi BWHWUKHEHHA nigctaB Aana
posipsaHHA KoHTpakTy [Pb 3anunwae 3a coboto npaBo Ha BAAcHUM
poscya;

21.4.1 y pasi He3a40BiNbHOro BUKOHAHHA KOHTpaKTy, 3abe3neynTu
BMKOHAHHA poboTu nig 6e3nocepeaHio BianosiganvHicte APE, y
Lbomy BMMNagKy KoHTpareHT 3060B’s13aHMIA CNAATUTKU BCi A04ATKOBI
BUTPaTH, NoHeceHi [1Pb;

21.4.2 336e3MeyYnTM BMKOHAHHA POBOTU LWNAXOM YKNALEHHA
KOHTPAKTy Ha 3aMmiHy 3 TPeTbOl CTOPOHOM, Yy LbOMY BWUMAAKY
KoHTpareHT 3060B’A3aHMIiA cnnaTMTM BCi  A404ATKOBI BUTPATH,
noHeceni APE;

21.4.3 npunuHUTK poboTy, y Takomy pasi IPE mae npaBo Ha NOBHY
KOMMEeHcauito BUTpaT, noHeceHux [OPB 4epe3 HeBUKOHaHHA
KoHTpareHTom cBOiX A0roBipHUX 3060B’A3aHb;

21.4.4 Y BunagKy obmerkeHHs abo NpUNMHEHHs NOBHOBaXeHb abo
¢iHaHcyBaHHA [PB, OPB mae BigwkoaysaTn KoHTpareHTty BCi
obrpyHTOBaHi BUTPaTW, MOHeceHi KoHTpareHTom A0 OTpUMMaHHA
NOBIAOMAEHHSA NPO NPUNUHEHHA Aii KOHTpaKTy.



21.5 In the event of any termination by DRC under this Clause,
no payment shall be due from DRC to Contractor except for
those goods delivered and services satisfactorily performed in
conformity with the express terms of the Contract prior to
Contractor’s receipt of DRC’s notice of termination. In the case
of termination, any liability of DRC for loss of actual or expected
profit, and for indirect or consequential losses, is expressly
excluded.

21.6 The terms of this Clause are without prejudice to any other
rights or remedies of DRC under the Contract or otherwise.
21.7 Upon the effective date of termination of the Contract, all
legal obligations, rights and duties arising out of this Contract
shall terminate except as otherwise expressly provided in the
Contract.

22. NON-WAIVER OF RIGHTS

The failure by either Party to exercise any rights available to it,
whether under the Contract or otherwise, shall not be deemed
for any purposes to constitute a waiver by the other Party of any
such right or any remedy associated with it, and shall not relieve
the Parties of any of their obligations under the Contract.

23. NON-EXCLUSIVITY

Unless otherwise specified in the Contract, DRC shall have no
obligation to purchase any minimum quantities of goods or
services from Contractor, and DRC shall have no limitation on its
right to obtain goods or services of the same kind, quality and
quantity described in the Contract, from any other source at any
time.

24. SURVIVAL

The obligations set forth in Clauses 2, 12, 16, 17, and 18 (legal
status, indemnification, intellectual property, publicity,
confidentiality) of these General Conditions of Contract shall not
cease upon completion, expiration or termination of the
Contract.

25. SETTLEMENTOF DISPUTES

25.1 Amicable Settlement: The Parties shall use their best
efforts to settle amicably any dispute, controversy, or claim
arising out of the Contract or the breach, termination, or
invalidity of it.

25.1.1 Where the Parties wish to seek such an amicable
settlement through conciliation, this settlement process should
be concluded within sixty (60) calendar days after receipt by one
Party of the other

Party’s written request for such amicable settlement.

25.1.2 The conciliation shall take place in accordance with the
Conciliation Rules then in effect of the United Nations
Commission on International Trade Law (“UNCITRAL”), or
according to such other procedure as may be agreed between
the Parties in writing.

25.2 Arbitration: Any dispute, controversy, or claim between
the Parties arising out of the Contract or the breach,
termination, or invalidity of it, unless settled amicably under
Clause 25.1, above shall be referred by either Party to
arbitration in accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules
then in effect.

21.5Y pasi 6yab-aKkoro posipBaHHa KoHTpakTy 3 60Ky [,Pb 3rigHo 3
uMm nyHKTOM, IPB He cnnavye KOHTpareHTy }Ko4HWUX NaaTexis, 3a
BUHATKOM ONAATM 3a MOCTaB/ieHi TOBapu i 3340BiNbHO HaAdaHi
nocnyru BignoBiAHO A0 ABHUX YMOB KOHTpaKTy A0 OTPUMAHHA
KoHTpareHTOoM nosigomneHHA Big JPB npo po3ipBaHHA KOHTpaKTy.
Y pasi posipBaHHsA bOyab-Aka BignosiganbHictb OPB 3a BTpaTy
dakTMuHoro abo ouikyBaHoOro NpubYTKYy, a TaKOX 3a Henpami uun
HenpaAMi 36UTKIB, NPAMO BUKIIOYAETLCS.

21.6 YMOBM LbOTO MYHKTY HE NOPYLYTb Byab-aKi iHWi npaBa abo
3acobu npasoBoro 3axucty [PB 3a KOHTpaKTom abo iHWKUM YMHOM.
21.7 Ha paty npunuHeHHA paii  KoHTpakTy BCi  OpUANYHI
30608B’A3aHHA, nNpaBa Ta 06OB’A3KM, WO BUNAMBAKOTL i3 LbOro
KoHTpaKTy, NpMNMHAITLCA, AKWO iHWe npAmo He nepeabaveHo
KoHTpakTom.

22. 36EPEXXEHHA NPAB

HecnpomokHicTb byab-aKkoi 3i CTOpiH cKkopucTatuca 6yab-AKMMMK
[OCTYMHUMM i1 NpaBaMm, siK 32 KOHTPaKTOM, TaK i iIHLUMM YUHOM, He
BBaXKaTUMeTbCA ANA byAb-AKKUX Linei BiamoBoto iHWOi CTOPOHM Big,
6yAb-AKOro TaKoro npaBa 4M 6yab-AKOro 3acoby npaBoOBOro
3aXMCTy, MOB’A3AHOIO 3 HWUM, i He 3BiNbHAE Big Oyab-AKMX iX
30608B'13aHb 33 KOHTpaKTOM.

23. HEEK/NIIO3UBHICTb

AKWo iHwe He 3a3HayeHo B KoHTpakTi, OP6 He 30608B’A3aHa
KynyBatTn 6yab-aKy MiHiManbHYy KinbKicTb ToBapiB abo nocnyr y
KoHTpareHTa, i [JP6E He mae obmeKeHb LWOAO CBOro npaea Ha
OTPUMaHHS TOBapiB abo NOC/Yr TOro X BUAY, AKOCTI Ta KiZIbKOCTI, W0
onucaHi B KoHTpakTi, 3 ByAb-AKOro iHWoro axepena B 6yab-akuit
yac.

24. 36EPEXKEHHA Al

[Oia 3060B’A3aHb, BUKNAaAeHMX B MNyHKTax 2, 12, 16, 17 i 18
(MpaBoBuit ctatyc, BiawkoayBaHHA, |HTenekTyanbHa BACHICTb,
Peknama, KoHoigeHuiiHicTb) umx 3aranbHux ymos KoHTpakTy, He
NPUNUHAETLCA MICNA 3aBepLIEHHA, 3aKiHYeHHA TepMiHy paji abo
npunuHeHHA KOHTpaKTy.

25. BUPILLEHHA CYNEPEYOK

25.1 Mupose BperyntoBaHHA: CTOPOHM A0KAaAATUMYTb YCiX 3yCub
AN MUPHOTO BPEry/ItoBaHHA byAb-AKMX Cynepeyok, po3bikHocTel
abo npeTeH3siit, WO BUHMKaAIOTb i3 KOHTPaKTy abo y 3B°A3Ky 3 ioro
NOPYLUEHHAM, NPUNUHEHHAM YN HeZiCHiCTIO.

25.1.1 Axkwo CTopoHM 6axkaloTb [OCAITM TAKOrO MUPHOTO
BPEryNtoBaHHA WAAXOM apbiTparKHOro NMPUMMPEHHA, Lel npouec
BpEryntoBaHHA mMae OyTu 3aBepllieHo npoTtarom wictgecatu (60)
KaneHpapHUX AHiB  nicnA  OTPUMaHHA  opgHietlo  CTOpoHOoto
NUCbMOBOIO 3aNUTy Ha Take MWMPOBE BperyaloBaHHA Bif, iHWOI
CropoHwu.

25.1.2 Mpoueaypa apbiTparkHOro NPUMMPEHHA MA€E NPOBOAMUTUCH
BiANOBIAHO A0 AIMCHUX Ha BIANOBIAHWI MOMeHT 4vacy [pasun
apbiTpaxkHoro npumupeHHa Komicii OOH 3 npaBa MixkHapogHoi
Toprieni (<UNCITRAL») abo BignoBigHO 0 Takoi iHWOT npoueaypw,
AKa moxe 6yTu norogxeHa CTopoHamu B NMMCbMOBI popMmi.

25.2 ApbiTpaxk: byab-aKkuit cnip, po3bixHicTb abo npeTeHsia Mix
CTOpoHam#, WO BWHUKaKTL i3 KOHTpaKTy abo y 3B’A3Ky 3 1oro
NOPYLWEHHAM, MNPUNUHEHHAM YW HEeAiNCHICTIO, AKWO BOHM He
BperynboBaHi MWPHUM LWAAXOM 3rigHO 3 nyHkTom 25.1 Buwe,
nepeaarTbca byab-akoto CTopoHow A0 apbiTpaky BignosigaHo o0
Mpasun apb6itparky UNCITRAL, gilicHux Ha BiANOBIgHWIA MOMEHT
yacy.



25.2.1 The place of arbitration shall be the Danish Institute of
Arbitration in Copenhagen, Denmark and the language to be
used in the proceedings shall be English. The arbitral tribunal
shall have no authority to award punitive damages. In addition,
unless otherwise expressly provided in the Contract, the arbitral
tribunal shall have no authority to award interest. The Parties
shall be bound by any arbitration award rendered as a result of
such arbitration as the final adjudication of any such dispute,
controversy, or claim.

26. MODIFICATIONS

No modifications to or changes or extensions in the Contract, or
waiver of any of its terms or any additional contractual
relationship of any kind shall be valid and enforceable against
DRC unless provided by an amendment to the Contract signed
by Contractor and DRC.

27. AUDITS AND INVESTIGATIONS

27.1 Each invoice paid by DRC shall be subject to a post-payment
audit by auditors, whether internal or external, of DRC or by
other authorized and qualified agents of DRC or the European
Commission, the European Public Prosecutor’s Office (EPPO),
the European Court of Auditors (ECA), European Anti-Fraud
Office (OLAF), donors or authorities of recipient countries at any
time during the term of the Contract and for a period of seven
(7) years following the expiration or prior termination of the
Contract. DRC shall be entitled to a refund from Contractor for
any amounts shown by such audits to have been paid by DRC
other than in accordance with the terms and conditions of the
Contract.

27.2 DRC or other authorized agents of the institutions listed in
clause 27.1may conduct investigations relating to any aspect of
the Contract or the award of it, the obligations performed under
the Contract, and the operations of Contractor generally
relating to performance of the Contract at any time during the
term of the Contract and for a period of seven (7) years
following the expiration or prior termination of the Contract.
27.3 Contractor shall provide its full and timely cooperation
with any such inspections, post-payment audits, or
investigations. Such cooperation shall include, but shall not be
limited to, Contractor’s obligation to make available its staff and
any relevant documentation for such purposes at reasonable
times and on reasonable conditions and to grant to DRC or other
authorized agents of the institutions listed in clause 27.1 access
to Contractor’s premises at reasonable times and on reasonable
conditions in connection with such access to Contractor’s staff
and relevant documentation. Contractor shall require its
agents, including, but not limited to, Contractor’s attorneys,
accountants or other advisers, to reasonably cooperate with
any inspections, post-payment audits or investigations carried
out by DRC or other authorized agents of the institutions listed
in clause 27.1.

28. LIMITATION ON ACTIONS

The Parties acknowledge and agree that, for these purposes, a
cause of action shall accrue when the breach actually occurs, or,
in the case of latent defects, when the injured Party knew or
should have known all of the essential elements of the cause of
action, or in the case of a breach of warranty, when tender of
delivery is made, except that, if a warranty extends to future
performance of the goods or any process or system and the

25.2.1 Micuem npoBeaeHHs apbiTpaxy € [aTCbKuii iHCTUTYT
apbitpaxy B KoneHrareHi, [aHin, a MOBa, AKa
BMKOPUCTOBYBAaTUMETbCA B MpOLECci, Mae OyTM aHrnikcbKoto.
ApbiTpaXKHMI cya He Mae MOBHOBaXeHb NPUCYAXKYBATU WITPAdHI
caHKuji. Kpim Toro, aKLWo iHWe npsamo He nepenbayeHo B KOHTpaKTi,
apbiTpaXKHUI Cya He MaEe NOBHOBAXKEHb NPUCYAKYBATU NPOLLEHTH.
CTopoHM 3000B’A3yl0TbCA BUKOHYBaTWM byab-AKe apbiTparkHe
pilleHHnA, BUHECEHe B pe3y/ibTaTi TaKoro apbiTpaky sK ocTaToyHe
piweHHAa wopo 6yab-aKoi Takoi cynepeykn, posbiKHOCTI abo
npeTveHsii.

26. MOAUDIKALLIT

Byab-Aki mogmdikauii, 3mMiHM uyn poswmpeHHa KoHTpakTty, abo
BigMoOBa Big, 6yAb-AKMX MOro ymoB 4u Byab-AKi L04aTKOBI JOrOBipHi
BiAHOCMHM OyAb-AKOro pody BBAKATUMYTbCA AiACHMMM Ta
MaTUMYTb NO30BHY cuay woao APB Tinbku AKWoO uwe nepeabaveHo
nonpasKkoto Ao KoHTpakTy, nianucaHoto KoHTpareHTom i APb.

27. AYAUTU TA PO3CNIAYBAHHA

27.1 KoKeH paxyHok-bakTypa, cnaavennin APE, nignarae nepesipui
nicna onnatu BHYTPIWHIMM YK 30BHIWHIMK ayauTopamu OPB abo
iHLWIMMM YyNOBHOBAXKEHNMM Ta KBanidpikoBaHMMM areHTamu [JPE abo
€BponeiicbKol  Komicii, €BponeicbKkoi npokypatypu (EPPO),
€Bponelicbkoi  PaxyHkoBoi nanatu  (ECA), €sponeicbKoro
ynpaBniHHA 60poTbOU 3 Waxpaiicteom (OLAF), soHopiB abo opraHis
BlagM KpaiH-oAep)KyBayiB y byab-AKMA Yac NPOTAroM TepMiHy Aail
KoHTpakKTy Ta npoTarom cemu (7) pokie nicna 3akiHYEHHA TEPMiHY
Aii abo focTpokoBoro posipBaHHA KoHTpakTy. IP6 mae npaBo Ha
BiALWKoAyBaHHA Big KoHTpareHTa Byab-AKMX CyMm, AKi, AK NOKasanu
Taki nepesipku, bynu cnnaveHi APE He BignosigHo 4o ymos
KoHTpakKTy.

27.2 [iPB abo iHWi yNOBHOBAXKEHi areHTM yCTaHOB, NepenivyeHnx y
NyHKTI 27.1, MOXyTb Yy ByAb-AKMI Yac NPOBOAUTU PO3CAiLYBaHHA
woao 6yab-skoro acnekty KoHTpakTy abo Moro npucygrKeHHs,
3060B’A3aHb, AKi BUKOHYIOTbCA 3a KOHTpaKTOM, i onepauii
KoHTpareHTa, AKi 3aranom CTOCYlOTbCA BWMKOHaHHA KOHTpaKTy,
NpoTArom TepMmiHy gii KoHTpakTy Ta npotarom cemu (7) pokis nicnn
3aKiHYeHHA TepMiHy Aii abo AOCTPOKOBOro po3sipBaHHA KOHTPaKTy.
27.3 KoHTpareHT NOBWHEH 3abe3neyYnTM NOBHY Ta CBOEYACHY
cnisnpavto Woao byab-aKNX TaKMX iHCNEKLiM, ayaMTiB nicna oniatm
abo poscnigyBaHb. Taka cniBnpauA BKAOYAE, 30KpPeMma,
30608’A3aHHA KOHTpareHTa HagaTv JOCTYyN A0 CBOFO MEPCOHany i
6yab-AKOi BiANOBIAHOT 4OKYMEHTALT AN TaKUX LiNen y po3yMHUNM
Yyac i Ha PO3YMHMX YMOBax, a TakoX Hagatv [APB abo iHwum
YNOBHOBAXEHUM areHTam yCTaHOB, nepenivyeHux y NyHKTi 27.1,
AO0CTYN A0 NpUMilLeHb KOHTpareHTa B pO3yMHUI Yac i Ha PO3YMHMX
YMOBaX Yy 3B8’3Ky 3 TaKUM JOCTYNOM A0 nepcoHany KoHTpareHTa Ta
BiANOBIAHOI AOKyMmeHTaUii. KOoHTpareHT Bumaratmme Big CBOiX
areHTiB, BK/OYalOuM, ane He OOMEeKyluncb, aaBOKaTiB,
byxrantepie Ta iHWWX KOHCYNbTaHTiB KOHTpareHTa, pPO3yMHO
cnisnpauoBatM 3 OyAb-AKMMW iHCMEKUiAMKM, ayauTamu nicns
onnatn abo poscnigyBaHHAMU, fAKi npoBogATb APB abo iHwi
YNOBHOBAXEHIi areHTM yCTaHOB, NepenivyeHunx y nyHKTi 27.1.

28. NO30BHA OABHICTb

CTOpPOHM BU3HAKOTb i MOrOAXKYHOTLCA, WO 3 LiEI0 MeTo niacTasa
AN NO30BY BUHWKAE, KOAW NOpPYLIEHHA GaKTUYHO BigbyBaeTbes,
abo, y pasi npuxoBaHux aedekTis, Koam notepnina CTopoHa 3Hana
YM Mana 3HaATW BCi iCTOTHI eNemMeHTM NpUYMHM nososy, abo y pasi
NOPYLUEHHSA FapaHTii, KOAK POBUTLCA TEHAEP HA MOCTaYaHHSA, Kpim
BMMAAKiB, KONM rapaHTiA MOWMWPIOETbCA Ha MailbyTHO poboTy
TOBapiB UM ByAb-SKOrO NPOLECY YU CUCTEMMU, | OTKE BUABNEHHS



discovery of the breach consequently shall await the time when
such goods or other process or system is ready to perform in
accordance with the requirements of the Contract, the cause of
action accrues when such time of future performance actually
begins.

29. ESSENTIAL TERMS

Contractor acknowledges and agrees that each of the following
Clauses 30 - 46 constitutes an essential term of the Contract and
that any breach of any of these terms shall entitle DRC to end
the Contract or any other contract with DRC immediately upon
notice to Contractor, without any liability for termination
charges or any other liability of any kind.

30. RESPECT FOR HUMAN RIGHTS

Contractor shall not violate, and shall ensure that none of its
subcontractors violate, the fundamental human rights as set out
in the European Convention on Human Rights of 1950 including
all its protocols, the Ten Principles of the UN Global Compact
and other applicable human rights law and principles.

31. CONFLICT OF INTEREST

Any conflict of interest on the part of Contractor shall be
immediately disclosed to DRC. Contractor affirms that it has no
current or prior business, professional, personal, or other
interest, including, but not limited to, the representation of
other clients, that would conflict in any manner or degree with
the performance of its obligations under the Contract. If any
such actual or potential conflict of interest arises under the
Contract, Contractor shall immediately inform DRC in writing of
such conflict.

32. SOURCE OF INSTRUCTIONS

Contractor shall neither seek nor accept instructions from any
authority external to DRC in connection with the performance
of its obligations under the Contract. Should any authority
external to DRC seek to impose any instructions concerning or
restrictions on Contractor’s performance under the Contract,
Contractor shall promptly notify DRC and provide all reasonable
assistance required by DRC. Contractor shall not take any action
in respect of the performance of its obligations under the
Contract that may adversely affect the interests of DRC, and
Contractor shall perform its obligations under the Contract with
the fullest regard to the interests of DRC and, in the case of
Subcontract Agreements, Contracting Authority.

33. ANTI-CORRUPTION, ANTI-FRAUD

Contractor represents and warrants that it is not engaged in
and will not engage in any sort of corruption, defined as the
misuse of entrusted power for private gain. This definition is not
limited to interactions with public officials and covers both
attempted and actual corruption, as well as monetary and non-
monetary forms of corruption. The definition includes, butis not
limited to, corruption in the form of: facilitation payments,
bribery, gifts constituting an undue influence, kickbacks,
favouritism, cronyism, nepotism, extortion, embezzlement,
misuse of confidential information, theft, and various forms of
fraud, such as forgery or falsification of documents, and
financial or procurement fraud. No offer, payment,
consideration or benefit of any kind, which could be regarded

nopylweHHn 6yae BigKnageHo 40 Yacy, Kov Taki TOBapw Uu iHWWA
NpoLec Y1 cuctema b6yayTb roToBi 40 pobOTH BiAMNOBIAHO 40 BUMOT
KOHTpaKTy, MpUYMHA NO30BY BUHMKAE KOAN GAKTUYHO NOYMHAETLCA
TaKui Yyac manbyTHbOI poboTu.

29. ICTOTHI NONTOXXEHHA

KoHTpareHT BWM3HAE Ta MOrOAMYETbCA 3 TUM, LLO KOXEeH i3
HaBeAeHUX HUkK4Ye nyHKTIB 30-46 CTaHOBUTb CYTTEBY YMOBY
KoHTpaKTy, i Wo 6yab-aKke nopyweHHa byab-AKoi 3 LuX yMOB Aa€
npaso APB npunuHuTK Aito KOHTpaKTy 4M ByAb-AKOro iHLWOro
KOHTpaKTy 3 [PB HeraliHO nicna nosigomneHHa KoHTpareHT, 6e3
YKOAOHOI BiANOBiganbHOCTI 33 po3sipBaHHA KOHTpakTy abo byab-aky
iHWY BigNoBiganbHiCTb Byab-AKOro poay.

30. MOBATA A0 NPAB NIOAUHU

KoHTpareHT He nopylysaTUMe Ta rapaHTyBaTMMe, LIO >KOAEH i3
roro cybligpAagHUKIB He MOpPYyWyEe OCHOBHI MNpaBa JOAUHM,
BMKNaZeHi B EBpPONENCbKil KOHBEHLT 3 NpaB ntoamHn 1950 poky,
BK/IIOYA0UM BCi NPOTOKOAM [0 Hel, JecaTb npuHumMnie [1o6anbHoro
porosopy OOH Ta iHWe 3acTOCOBHE 3aKOHOAABCTBO MPO MpaBsa
NOAMHW | NPUHUMNN.

31. KOHOJIKT IHTEPECIB

Mpo byab-aKMI KOHOAIKT iHTepeciB 3 60Ky KoHTpareHTa mae 6yTtu
HeranHo nosigomneHo PB. KoHTpareHT nNigTBepAXKYE, WO BiH He
Ma€ NoToYHMX abo nonepeaHix 4inoBux, NpodecinHMx, 0cobUCTMX
abo iHWMX iHTepeciB, BK/AKOYAOUYM, 30KPemMa, NpenCcTaBHULTBO
iHWWX KNieHTIB, AKi ByAb-AKMM YMHOM abo B Byab-AKOMY CTyneHi
cynepeunnv 6 BUKOHaHHIo M1oro 30608’A3aHb 3a KoHTpakToM. AKLW0
6yab-AKNI TaKnIt GaKTUYHMI abo NOTEHLIMHMIA KOHANIKT iHTepeciB
BMHMKAae 3a KoHTpaktom, KOHTpareHT NOBWHEH HeranHo
nosigomutn [PB Npo Takuii KOHOANIKT y TMCbMOBIN dopMmi.

32. AXEPENO BKA3IBOK

KoHTpareHT He WyKaTMme Ta He NpuiMaTMMe BKasiBOK Big, byab-
AKOro opraHy, Henos’a3aHoro 3 [P, y 38°A3Ky 3 BUKOHAHHAM CBOiX
3060B’A3aHb 33  KoHTpakTOM. fAKWO  6yab-AKMIA  OpraH,
Henos’s3aHuit 3 [PB, HamaraTMmeTbCcA HaZaTU Byab-AKi BKa3iBKK
abo Haknactu byab-Aki obmexkeHHAa Ha poboTy KoHTpareHT 3a
KoHTpakToMm, KOHTpareHT mae HeraliHo nosigomutu [JP6 Ta HagaTm
BCIO PO3yMHYy Jonomory, Akoi Bumaratume [PB. KoHTpareHT He
BUYMHATUME XOAHUX Ail WOoA0 BMKOHaAHHA CcBOIX 3060B’A3aHb 3a
KOHTPaKTOM, WO MOXYTb HEraTUBHO BNAMHYTK Ha iHTepecn APB, i
KoHTpareHT NOBMHEH BMKOHyBaTM CBOi 30060B’A3aHHA  3a
KOHTpPaKTOM 3 MaKCMManbHOK BpaxyBaHHAM iHTepeciB OPB i, y
BMNagKax fAorosopis cybnigpaay, OpraHisau,ii- 3amoBHMKa.

33. AHTU-KOPYMUIAHA, AHTU-LUAXPANCBKA NMONITUKA

KoHTpareHT 3aABAsE Ta rapaHTye, WO BiH He bepe Ta He byae 6paTu
yyacTi y 6yab-AKiA KOpynuinHii 4iANbHOCTI, AKa BM3HAYaETbCA AK
3/10BXXMBAHHA [OBIPEHMMM MNOBHOBAXKEHHAMM AAA NPUBATHOI
Burogn. Lle BM3HaueHHA He OOMeXyeTbCA B3aEMOJiel0 3
OEePrKAaBHUMM CNYKOOBLAMM 1 OXONAIOE AK CNpoby, TaK i pakTUYHY
KOPYMLilo, @ TaKoX rpoLWoBi Ta Herpowosi ¢opmu Kopynuii.
BU3HauyeHHA BK/OYAE, ane He 0bMeXyeTbCa, Kopynuito y dopmi:
nnaTexis 3a  CrApoleHHA ¢dopmanbHocTel, XxabapHuULUTBa,
NOJAPYHKIB, WO CTAaHOBAATb HENPaBOMIpHMIA BNAWB, BigKaTis,
$aBoOpUTU3MY, KyMIBCTBA, MPOTEKLii, BUMaraHHA, PO3KpadaHHs,
HEMNPaBOMIPHOFO BMKOPUCTaHHA KOHigeHUiMHOT  iHpopmau,i,
KpagiXKKu Ta pisHUx Gopm LuaxpailcTea, Takoro AK niapobka abo
danbcndikaLia LOKYMEHTIB, a TaKoXK ¢iHaHCOBe LWaXpalCTBO 4um



as anillegal or corrupt practice, shall be made, promised, sought
or accepted —directly or indirectly —as an inducement or reward
in relation to activities funded by DRC, including tendering,
award or execution of contracts. DRC reserves the right, without
prejudice to any other right or remedy available to it, according
to any violation of this clause to immediately terminate the
Contract and/or Contractor’s business relationship with DRC,
and to take such additional action, civil and/or criminal, as may
be appropriate. In such a case, DRC is entitled to recover any
loss from Contractor and is not obliged to make any further
payments to Contractor. Contractor agrees to inform DRC
immediately and no later than ten days of any suspicion or
information it receives from any source alleging a violation of
this clause at c.o.conduct@drc.ngo or via the online reporting
form at: https://drc.ngo/da/om-os/om-drc/code-of-conduct/

34. OBSERVANCE OF THE LAW

Contractor shall comply with all laws, ordinances, rules, and
regulations bearing upon the performance of its obligations
under the Contract. In addition, unless the Contract is a
Subcontract Agreement, Contractor shall maintain compliance
with all obligations relating to its registration as a qualified
vendor of goods or services to DRC, as such obligations are set
forth in DRC vendor registration procedures.

35. LABOUR LAW AND WORKING CONDITIONS

35.1 Contractor shall not violate, and shall ensure that none of
its subcontractors violate, fundamental international labour
laws including, but not limited to, the Convention on
Occupational Safety and Health from 1981 including the
Protocol from 2002, the Convention on Minimum Wage Fixing
from 1970 and the Conventions on Hours of Work of the
International Labour Organization (ILO).

35.2 Contractor shall not violate, and shall ensure that none of
its subcontractors violate, any of the applicable national labour
laws.

35.3 Contractor shall ensure that it and its subcontractors are
protecting workers from any acts of physical, verbal, sexual or
psychological harassment abuse or threats in the workplace.

36. ANTI-DISCRIMINATION IN WORKING CONDITIONS

36.1 Contractor represents and warrants that neither it nor any
of its subcontractors are discriminating any of its workers with
regard to race, colour, gender, language, political or other
opinion, caste, national or social origin, property, birth, union
affiliation, sexual orientation, health status, age, disability, or
other distinguishing characteristics.

36.2 Contractor represents and warrants that neither it nor any
of its subcontractors are making employment-related decisions,
from hiring to termination and retirement which are not based
only on relevant and objective criteria.

Wwaxpaicteo y cohepi 3akynisesb. 3abOOPOHAETbCA HaZAHHA,
06iysaHKa abo NPUUHATTA — NPAMO YN OnocepeaKoBaHO — B AKOCTI
330X0YEHHA YM BMHArOPoOAM LWOAO AiANbHOCTI, Wo diHaHCYeTbCA
[PB, BKAlOYatoun npoBeAeHHA TeHAepis, npucygxeHHa abo
BMKOHAHHA KOHTPAKTIB, by Ab-AKMX NPONO3MKLili, BUNAAT, BUHAropos,
yn Burogn Oyab-KOro poay, AKI MOXKYTb pPo3rnagaTUca Ak
HEe3aKOHHI YM KopynuilHi aii. PB 3anuwae 3a coboto npaso, 6e3
WKoan Ans 6yab-AKMX iHWWX AOCTYMHWUX 4 npaB 4u 3acobis
NpPaBoOBOro 3axMcTy, y pasi byab-AKOro NMOpyLUEeHHS LbOro MyHKTY
HeramHo npunuHUTK  KOHTpakT Ta/abo  A4inoBi  BiAHOCKMHM
KoHTpareHta 3 [PB, a TakKoX BXWTU AOOLINBHUX [0A3TKOBUX
LUMBINbHUX Ta/abo KpUMiHaNbHUX 3axoA4iB. Y Takomy Bunaaky APb
Ma€ NPaBo Ha BiAlWKoAyBaHHA Byab-AKMX 36UTKIB 3 KOHTpareHTa Ta
He 30608B’A3aHa 3aiicHOBaTM Oyab-AKi noganbwi nnaTexi Ha
KopucTb KoHTpareHTa. KOHTpareHT noroAsKyerbcA MOBiLOMANATH
[PB HeraliHo Ta He ni3Hiwe AgecaTv AHiB Npo byab-AKi nigo3pu abo
iHbopMaLUito, AKy BiH OTPUMYE 3 Byib-AKOTO AyKepena Npo MoKAuse
NOPYLUEHHS LbOro MyHKTY 3a agpecoto c.o.conduct@drc.ngo abo
yepes OHANalH-popmy 3BITHOCTI 3a agpecoto:
https://drc.ngo/da/om-os/om-drc/code-of-conduct/

34. OTPUMAHHA 3AKOHY

KoHTpareHT [OOTPMMYBaTUMETbLCA BCiX 3aKOHIB, PO3MOPAAMKEHb,
NpPaBWUA i NONOMKEHb, LLLO CTOCYIOTbCA BUKOHAHHS 110ro 30608’A3aHb
32 KoHTpaktom. Kpim TOro, sAKwo KOHTPAKT He € KOHTPaKTOM
cybniapagy, KoHTpareHT 3abesneyyBaTume [AOTPUMAHHA  BCiX
30608B’A3aHb, NOB’A3aHMX i3 MOro peecTpalieto AK KBanidikoBaHOro
noctayanbHuMKa ToBapiB abo nocnyr ana [OPB, ockinbku Taki
30608B’A3aHHA BUK/IALEHi B NpoLeypax peecTpaLiii noctayanbHuUKa
[OPE.

35. TPYAOBE NPABO TA YMOBU MPALII

35.1 KoHTpareHT He NopyLlyBaTUME Ta rapaHTYE, LLLO XKOA4eH i3 1oro
cybNigpafAHUK He nopylwyBaTUMe OCHOBHI MiXHApoAHi TpyZoBi
3aKOHM, BK/IIOYAloUM, 30Kpema, KoHBeHLjilo npo 6e3neKy Ta ririeHy
npaui Big 1981 poky, Bkatodatoum [MpoTtokon Big 2002 poky,
KoHBeHL,ito Npo BCTaHOB/NEHHA MiHIManbHOT 3apobiTHOI NaaTh Big
1970 poky Ta KoHBeHU,ii npo poboumnii yac MixkHapoaHOi opraHisau,ii
npaui (MOnN).

35.2 KOHTpareHT He NopyLyBaTUME Ta rapaHTYE, LLLO XKOA4eEH i3 1oro
cybMigpafHUKIB He nopylwyBaTume OyAb-AKMIA i3 3aCTOCOBHMX
HaUiOHANbHUX TPYA0BUX 3aKOHIB.

35.3 KOHTpareHT rapaHTye, Wwo BiH Ta Woro cybMigpaaHukm
3aXMWATUMYTb MpaLiBHUKIB Big Oyab-AKMX aKTiB  isnyHoro,
C/I0OBECHOTO, CEeKCYa/ZIbHOro0 YW MCUXO/OTMYHOr0 HACUAbCTBA YK
norpos Ha poboyomy micui.

36. AHTUAUCKPUMIHALLIA B YMOBAX MPALLI

36.1 KoHTpareHT 3asABAA€E Ta rapaHTye, WO Hi BiH, Hi byab-aKuit i3
moro cybMNiapagHUKiB He AUCKPUMIHYIOTb 6yab-Koro 3i CBOIX
NpauiBHMKIB 33 O3HAaKaMW pacu, KOAbOpy LWKipKW, CTaTi, MOBMU,
MONITUYHMX YM  HWKX MNOrAAAIB, KacTW, HALIOHANbHOrO 4K
COLia/IbHOTO  MOXOAMKEHHA, MaWHOBOrO CTaHy, MOXOOMKEHHS,
nNpodCninKOBOi MPUHANEXKHOCTI, CEKCyasbHOI OpieHTaLi, cTaHy
3p0poB'a,  BiKy, iHBanigHocti abo  iHWMMK  BigAMIHHMMMU
XapaKTepUCTUKaMMU.

36.2 KOHTpareHT 3anBAA€E Ta rapaHTye, WO BiH | 6yab-AKMiA 3 ioro
cybhiapaaHvkie NPUIMaTUMyTb pileHHA, nos'A3aHi 3
npawueBnalWTyBaHHAM, Big, HaMMy [0 3Bi/IbHEHHS Ta BMXO4y Ha
MeHCilo, TPYHTYIOUMCb AuWe Ha BiANOBIAHMX Ta 06'€eKTUBHUX
Kputepisx.



37. ANTI-TERROR VETTING

37.1 Contractor shall not engage in transactions with or provide
resources to individuals or entities associated with terrorism or
subject to government sanctions, including those individuals
and entities that appear on one or more of the lists below. This
requirement does not extend to the vetting of beneficiaries.

a) US Specially Designated Nationals and Blocked Persons List
https://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/sdn-
list/pages/default.aspx

b) UN Security Council List
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-
consolidated-list

c) EU Terrorist List:

https://www.sanctionsmap.eu/#/main

d) UK Consolidated list of targets:
https://sanctionssearch.ofsi.nmtreasury.gov.uk

37.2 The Contractor shall provide to DRC the names and dates
of birth of its principals and key individuals for the purposes of
vetting against the lists above as required by donor regulations

37.3 The Contractor shall inform DRC immediately if, during the
course of this Contract, it becomes aware of any link whatsoever
between the Contractor and any individual or entity involved in
terrorism or appearing on one or more of the lists above.

38. CHILD LABOUR

Contractor represents and warrants that neither it, nor any of
its subcontractors are engaged in any practice inconsistent with
the rights set forth in the United Nations Convention on the
Rights of the Child, including Article 32 thereof, which, inter alia,
requires that a child shall be protected from performing any
work that is likely to be hazardous or to interfere with the child’s
education, or to be harmful to the child’s health or physical,
mental, spiritual, moral, or social development.

39. MINES AND WEAPONS

Contractor represents and warrants that neither it, its parent
entities (if any), nor any of Contractor’s subsidiaries or affiliated
entities (if any) or sub-contractors are:

39.1 engaged in the sale or manufacture of anti-personnel
mines or components primarily utilized in the manufacture of
anti-personnel mines; or

39.2 actively and directly engaged in patent activities,
development, assembly, production, stockpiling, trade, or
manufacture of conventional, chemical, biological, nuclear, or
other weapons.

40. SEXUAL EXPLOITATION AND ABUSE

40.1 For the purposes of the present General Conditions of
Contract, the term “sexual exploitation” means any actual or
attempted abuse of a position of vulnerability, differential
power, or trust, for sexual purposes, including, but not limited
to, profiting monetarily, socially or politically from the sexual
exploitation of another. Similarly, the term “sexual abuse”
means the actual or threatened physical intrusion of a sexual
nature, whether by force or under unequal or coercive
conditions.

40.2 Contractor shall take all appropriate measures to prevent
sexual exploitation and abuse of anyone by its employees or any
other persons engaged and controlled by Contractor to perform
any services under the Contract.

37. AHTUTEPOPUCTUYHA NEPEBIPKA

37.1 KoHTpareHTy 3a60pOHAETbCA 6paTh y4acTb B yroaax i HagasaTu
pecypcu  ¢isMyHMm abo topuguMyHum ocobam, nos'AsaHMm 3
Tepopuamom abo AKi nepebyBaloTb Mig caHKUiaMK  ypAaay,
BK/IOYAOUMN Qi3UYHUX Ta IOPUAMYHUX OCID, AKi BKasaHi B ogHOMY
abo KinbKOX cnuckax Hukye. Lla BMMOra He nowwMproeTbca Ha
nepesipKy 6eHediuiapis.

a) Cnucok rpomaasH ocobnmeux KaTeropin Ta 3ab610KOBaHMX OCib
CLWIA  https://www.treasury.gov/resource-center/sanctions/sdn-
list/pages/default.aspx

6) Cnucok Pagu besnekn OOH
https://www.un.org/securitycouncil/content/un-sc-consolidated-
list

8) Cnuncok Tepopwuctis EC: https://www.sanctionsmap.eu/#/main

r) 3Be4eHUI CNUCOK 06’€eKTiB PpiHAHCOBUX CaHKLi BennkobpuTaHii:
https://sanctionssearch.ofsi.nmtreasury.gov.uk

37.2 KoHTpareHT noBuHeH Hagath [APb imeHa Ta 4aTh HapogKeHHA
CBOiX p[O0BipUTENiB i KAOYOBMX OCI6 3 MeTol nepeBipKM Ha
BiAMNOBIAHICTL CNMCKaM BWle, AK TOrO0 BMMAaralTb Mpasuia
LOHOpIB.

37.3 KoHTpareHT NoBUHEH HeranHo nosigomuTn APB, saKwo nig yac
Aii uboro KoHTpaKTy oMy CTaHe BigoOMO Mnpo 6yab-AKuit 3B'A30K
Mixk KoHTpareHTom Ta 6yap-AKkolo i3MYHOIO UM HOPUAMYHOLO
0c06010, NPUYETHOI A0 TEPOPU3MY abo Pirypytoyoto B 04HOMY UM
Ki/IbKOX CMMCKax BULLE.

38. AUTAYA NPALA

KoHTpareHT 3aABASE Ta rapaHTYeE, WO Hi BiH, Hi Byab-AKWUI i3 Moro
cybMiapafHUKIB He 3aliMaTMMyTbCA OyAb-AKOK MPaAKTUKOI, fAKa
cynepeuntb npasam, BuknageHum y KoHseHuii OOH npo npasa
OVTUHW, BKAOYatouu ii cTaTTio 32, fiKa, cepes, iHWOoro, BUMarae, wob
it 6yan 3axuieHi Big BUKOHAHHA Byab-AKoi poboTH, AKa MoXKe
6yTn HebesneyHow abo MNepelKoAKaE HaBYAHHIO AUTUHU, UM
3aBgaE wWwKoau 34o0poB’to abo  dismuHomy, posymoBomy,
OYXOBHOMY, MOPA/IbHOMY UM COLLiaIbHOMY PO3BUTKY AUTUHW.

39. MIHU TA 36POA

KoHTpareHT 3aABAAE Ta rapaHTYE, WO Hi BiH, Hi MOro MaTepUHCbKI
opraHisauii (AKWo Taki €), Hi byab-AKa 3 foYipHix abo adininoBaHmx
KOMMaHiM (SKWwo TakKi €) um cybnigpagHuKie KoHTpareHTa:

39.1 He 3alimaloTbcA  nNpogaxem abo  BUPOBHMLTBOM
NPOTUNIXOTHUX MiH abo  KOMMOHEHTIB, AKi  NepeBa)HO
BUKOPUCTOBYIOTbCA Y BUPOOHMLTBI MPOTUNIXOTHUX MiH; abo

39.2 He 3aliMaloTbCsl, aKTMBHO | 6He3nocepegHbo, NATEHTHOM
AianbHicTio, po3pobkoto, CKNAJAHHAM, BUPOBHULTBOM,
HaKoMWYeHHAM, Toprienelo abo BUPOBHULTBOM 3BUYAMHOI,
XiMi4yHOi, 6ionoriyHoi, agepHoT M iHWOoT 36poi.

40. CEKCYA/NbHA EKCNNYATALIA TA HACUIbCTBO

40.1 [Ana uineit umx 3aranbHUX YMOB KOHTpaKTy TepMmiH
«CeKcyasbHa  eKkcnayaTauia»  o3Hayae Oyab-Ake  daKkTM4He
3/10B}KMBAHHA YN CNPOOY 3/10BXKMBAHHA BPa3/IMBUM CTaHOBULLEM,
B/NIAZLOI0 UM AOBIPOO B CEKCYaNIbHUX LiNAX, BKAKOYAOUYM, 30KpEMa,
OTPMMAHHA TPOLLOBOI, COUjaNbHOI YM MNONITUYHOI BUrOAWN BIf,
CeKcyanbHOI eKkcnayaTtauii iHworo. TMogibHMM YMHOM TepMiH
«CEeKcyasbHE HACU/IbCTBO» O3Ha4YyaE pakTUuHe disnyHe BTPyYaHHA
CEKCYaNbHOrO XapaKTepy 4M 3arposy, 4YM TO CWJIOIO, 4M TO 3a
HepiBHUX Y/ MPUMYCOBUX YMOB.

40.2 KoHTpareHT BXMBATMME BCiX HaJIeXHUX 3axohdis Aans
3anobiraHHA ceKkcyasbHilt ekcnayaTauii Ta HaCUAbCTBY ByAb-Koro 3
60Ky CBOIX MpauiBHUKIB abo ByAb-AKMX iHWMX OCib, 3any4eHux Ta



40.3 For these purposes, sexual activity with any person less
than eighteen years of age, regardless of any laws relating to
consent, shall constitute the sexual exploitation and abuse of
such person. In addition, Contractor shall refrain from, and shall
take all reasonable and appropriate measures to prohibit its
employees or other persons engaged and controlled by it from
exchanging any money, goods, services, or other things of value,
for sexual favours or activities, or from engaging any sexual
activities that are exploitive or degrading to any person.

41. EXPLOITATION AND ABUSE OF REFUGEES AND OTHER
PERSONS OF CONCERN TO DRC

41.1 Contractor warrants that it has instructed its staff to
refrain from any conduct that would adversely reflect on DRC
and from any activity which is incompatible with the aims and
objectives of DRC or the mandate of DRC to ensure the
protection of refugees and other persons of concern to DRC.

41.2 Contractor hereby undertakes to take all possible
measures to prevent its staff from exploiting and abusing
refugees and other persons of concern to DRC.

42. HUMAN TRAFFICKING AND MODERN SLAVERY

Contractor shall comply with any and all applicable human
trafficking and anti-slavery laws, statutes, regulations, and
conventions in force and Contractor warrants that it has
instructed its named personnel, staff, employees, and any sub-
contractors to refrain from engaging in human trafficking
and/or forced labor.

43. ENVIRONMENTAL SUSTAINABILITY

43.1 Contractor shall as a minimum perform all services under
the Contract in an environmentally sustainable and accountable
manner. Therefore, the Contractor shall comply with all
applicable laws and regulations or other legal requirements
relating to environmental impacts of their business. All required
environmental permits, licenses, information registrations and
restrictions shall be obtained.

43.2 Contractor agrees to establish and maintain appropriate
procedures to and evaluate and select suppliers and sub-
contractors based on their commitments to environmental
sustainability and accountability.

43.3 Contractor agrees to assess and reduce the environmental
impact of its own products and services throughout their entire
life cycle.

43.4 Contractor agrees to take measures to improve efficiency
and reduce the consumption of resources.

43.5 Contractor agrees to reuse or recycle any waste when it is
environmentally favorable and technically feasible to do so.

43.6 Contractor agrees to have a water management plan to
reduce water consumption and waste water discharge and
enhance recycling if located in a highly water stressed area
(defined by World Resources Institute).

44. RULE OF ORIGIN AND NATIONALITY
44.1 If any rules of origin and nationality are applicable due to
donor requirements, limiting the eligible countries for goods,

NiAKOHTPONbHUX KOHTpareHTy AnA HafaHHA 6yAb-AKMX NOCAyr 3a
KoHTpakTOM.

40.3 Ana umx uinen cekcyanbHi aji 3 byab-akoto ocoboko monoaile
BiCIMHaAUATM POKIB, HE3aNeKHO Big, ByAb-AKMX 3aKOHIB Npo 3roay,
6yAyTb BBAXKATUCA CEKCyaNlbHOK eKCMyaTallielo Ta HAacUAbCTBOM
Hag Takoto ocoboto. Kpim Toro, KoHTpareHT NoBMHEH yTpumyBaTUCA
Big, 06MiHY 6yAb-AKMX rpollei, ToBapis, NOCAYr abo iHWMUX LiHHUX
peyeit Ha ceKkcyasbHi Nocayrv um aii, abo Big 3an1y4eHHn byab-aKnx
CeKCyanbHUX Ail, AKi € eKcnayaTauiiHummn abo NpUHUKYOTL byab-
ARY NOANHY.

41. EKCNNYATAUIA BIXKEHLUIB TA
ONIKYETbCA APB

41.1 KoHTpareHT rapaHTYyE, WO BiH AaB BKA3iBKM CBOEMY NepCcoHany
yTPUMyBaTUCA Big, OyAb-AKOI NOBEAIHKM, fKa MOXe HeraTMBHO
BANMHYTU Ha [P, i Big 6yAb-AKOi AiANBHOCTI, AKA € HECYMICHOIO 3
uinAaMn Ta 3aBgaHHaMKM [OPB abo noBHoBarkeHHsmu OPB wopno
3abe3neyeHHs 3axMCTy BidKeHUiB Ta iHWKX 0Cib, AKMMM OMiKyETLCA
[OPE.

41.2 KoHTpareHT 3060B’A3YETbCA BKUTU BCIX MOMKIUBUX 3aXOLiB,
wob 3anobirtm ekcnayaTauii Ta KOPCTOKOMY MOBOZAMKEHHIO MOro
nepcoHany 3 6iKeHUAMM Ta iHWKMMKU 0cobamMm, AKMMU OMIKYETLCA
[OPE.

IHWNX OCIb, AKMMMU

42. TOPriBNA NIOAbMU TA CYYACHE PABCTBO

KoHTpareHT NoBMHEH AOTPMMYBATUCA BCiIX 3aCTOCOBHMX 3aKOHIB,
CTaTYTHUX aKTiB, NPaBWA i KOHBEHLiN WoA0 TOpPriBAi ntoAbMU Ta
6opoTbbu 3 pabctBom, i KoHTpareHT rapaHTye, Wo BiH Hagas
BKa3iBKM CBOEMY NepPCOHaNy, NpaLiBHUKam, CniBpobiTHMKam i byab-
AKUM cybligpagHMKam yTpMmMyBaTHCA Big, y4acTi B TOpriBAi ntogbmu
Ta/abo npumycosiii npau,.

43. NIKNYBAHHA NPO HABKOJ/IULLIHE CEPEIOBULLIE

43.1 KoHTpareHT NOBMHEH K MiHIMyM HagasaTu BCi NOCAYrM 3a
KOHTPaKTOM €eKONOTMYHUM i KOHTPO/IbOBAaHMM cnocobom. Takum
YnHOM, KOHTpareHT NoBUHEH AOTPUMYBATUCA BCIX UNHHUX 3aKOHIB
i HOPMaTUBHMX aKTiB ab0 iHWMX NPABOBUX BUMOT, LLLO CTOCYHOTbCA
BMN/IMBY MO0 AiANbHOCTI Ha HAaBKOJIMILHE cepegoBule. HeobxigHo
OTPUMaTK BCi HeOBXigHI eKoNoriyHi f03BOAM, NiLeHsii, peecTpaL,ito
iHpopmaLii Ta 06MeKeHHS.

43.2 KOHTpareHT MOrog)KyerbCA BCTAHOBUTM Ta NigTPUMYBaTH
BiANOBIAHI NpoLeaypy, OLIHIOBaTK Ta BiAOGMPATU NOCTaYasIbHUKIB i
cybMiapAAHMKIB Ha OCHOBI iXHiX 3060B’A3aHb LLOAO €KOJIOriYHOI
CTIMKOCTI Ta NiA3BITHOCTI.

43.3 KoHTpareHT NOroAKyeTbCA OLiHWUTU Ta 3MEHLIWTM BMIMB HA
HABKOJIMILIHE CepeaoBMLLE CBOIX BAACHUX MNPOAYKTIB i nocayr
NPOTATOM YCbOTO LIMKAY.

43.4 KoHTpareHT MOroAMKYETbCA BXMUTU 3aX04iB A1A NiABULLEHHA
epeKTMBHOCTI Ta 3MEHLUEHHA CNOXUBAHHA pPecypcis.

43.5 KOHTpareHT NoroAyeTbCs NMOBTOPHO BMKOpMUCTOBYBaTH abo
nepepobnatn Oyab-aKi  BigXxoAW, AKWO Le € €eKONOorivyHOo
CMPUATINBUM | TEXHIYHO MOXKAUBUM.

43.6 KOHTpareHT NOrog KyeTbCca MaTu NJiaH YNpaBAiHHA BOAHUMM
pecypcamu, WO6 3MEHLWWUTU CMOMKMBAHHA BOAW Ta CKUMAAHHA
CTiYHMX BOA, a TaKOX MOCUANTM NepepobKy, SAKWO BiH
po3TalloBaHWUM Yy 30HI 3 BWCOKMM piBHEM BOAHOrO CTpecy
(BM3HAYEHI IHCTUTYTOM CBITOBUX pecypcis).

44. NPABMNO NOXOAXEHHA TA HALIOHANBHOCTI
44,1 AKWO 4Yepes BMMOIM [OHOPIB 3aCTOCOBYHOTbCA Oyab-AKi
npaBuaa MOXOAMKEHHS Ta HaWiOHaNbHOCTI, WO o0obmexyTb



legal and natural persons, Contractor shall adhere to these rules
and be able to document and certify the origin of goods and
nationality of legal and natural persons as required.

44.2 Failure to comply with this obligation shall lead, after
formal notice, to termination of the Contract, and DRC is
entitled to recover any loss from Contractor and is not obliged
to make any further payments to Contractor.

45. MISCONDUCT INVESTIGATION OBLIGATIONS

45.1 For the purposes of the present DRC General Conditions of
Contract, a “suspicion of breach” means any belief or feeling,
even undocumented, alleging a violation of the General
Conditions’ Essential Terms, Clauses 30 — 46.

45.2 Contractor shall investigate all suspicions or information
of breach of the General Conditions’ Essential Terms, Clauses 30
- 46. Where Contractor is unable to investigate, Contractor
shall report to DRC as per its reporting obligation described in
the present General Conditions of Contract.

45.3 The failure of Contractor to investigate suspicions of
breach of Essential Terms, Clauses 30 - 46 and abuse against its
staff, and other persons engaged and controlled by Contractor,
or related to its activities and to take corrective action when
such breach has occurred shall entitle DRC to end the Contract
immediately upon notice to Contractor, at no cost to DRC.

46. MISCONDUCT REPORTING OBLIGATIONS

46.1 Internal reporting: Contractor shall cause all its employees
or other persons engaged and controlled by Contractor to
report to Contractor all suspicions or information of breach of
The General Conditions’ Essential Terms, Clauses 30 - 46.

46.2 Initial reporting: Contractor shall report to DRC all
suspicions or information of breach of The General Conditions’
Essential Terms, Clauses 30 - 46 as soon as Contractor becomes
aware of it.

46.3 Progress reporting: Contractor shall provide DRC with
investigation progress reports upon DRC’s demand.

46.4 Final reporting: Contractor shall further provide DRC with
a final report upon the conclusion of the investigation detailing
the actions taken by Contractor and the outcome of the
investigation.

46.5 Report of inability to investigate: Where Contractor s
unable to investigate a suspicion or information of breach of The
General Conditions’ Essential Terms, Clauses 30 - 46, Contractor
shall inform DRC without delay, detail the reason why it is
unable to investigate

and take all measures to allow DRC to conduct the investigation
itself in compliance with the present General Conditions of
Contract.

46.6 Reporting contact persons: Contractor shall send all
reports mentioned in this Clause according to DRC guidelines to
both of the following DRC contact persons:

i) DRC Point of Contact: as referred to in the Contract; and

ii) DRC Headquarters Code of Conduct Registrar
(c.o.conduct@drc.ngo)

NPaBOMOYHICTb KpaiH LWOoAO0 TOBapiB, PUAUYHUX i Gi3UYHMX OCib,
KoHTpareHT MOBMHEH A[OTPUMYBATMCA LMX MpPaBua i maTu
MOM/IMBICTb  33[0KYMEHTYBaTM Ta 3acBiguMtM 3a noTpebu
NOXOAXEHHSA TOBAPIB i HALOHANbHICTb OPUANYHMX | Gi3UYHUX OCib.
44.2 HeBWKOHaHHA uboro 3060B’s3aHHA npu3Bese, nicns
odiuinHoOro noBigomneHHsn, [0 posipBaHHA KoHTpaKTy, i JP6 Mmae
npaBo Ha BiAwKoayBaHHA ByAb-AKMX 36UTKiB 3 KOHTpareHTa Ta He
30608B’A3aHa 34ilcHI0OBaTM Byab-AKi Noganbli nnaTexi Ha KOPUCTb
KoHTpareHTa.

45. OBOB'A30OK 3 HEMPABOMIPHOI
NOBEAIHKU

45.1 Ons uineh umx 3aranbHux ymos KoHTpakty OPB «nigospa 8
NOpYLWEeHHI» 03Hayae byab-AKe NepeKoHaHHA YM MOYyTTA, HaBITb
He3a40KYMEHTOBaHI, LLO CTBEPAKYIOTb NP0 NOpYLEeHHA NyHKTiB 30-
46 po3giny «ICTOTHI NONOXKEeHHA» 3araNbHUX YMOB.

45.2 KoHTpareHT noBMHEH po3cnigyBaTu BCi nigospu abo
iHpopmauilo Npo nopyweHHs nyHKTiIB 30-46 po3giny «ICTOTHI
NONOXEHHA» 3aranbHUX ymoB. fAKWO KOHTpareHT He MoxKe
npoBecTn po3cnigyBaHHA, KoHTpareHT noBuHeH nosigomutu OPB
BiANOBIAHO A0 CBOIX 3060B’A3aHb LLOAO 3BITHOCTI, ONMUCAHUX Y LUUX
3aranbHmx ymoBax KoHTpaKTy.

45.3 HespgaTHictb KoHTpareHTa po3scnigyBatv nigos3pu  wWwoao
nopyweHHA nyHKTiB 30-46 po3gainy «ICTOTHI NONOXKEeHHA» Ta
3/10BXMBaHb LWOAO0 MOro NepcoHany Ta iHWWX Ocib, 3anydeHmx i
KOHTpONboBaHuUX KoHTpareHTom, abo nos’A3aHWx 3  ioro
LIANBHICTIO, | HEBMMBAHHA BUMPABHUX 3aXOAiB, AKLWO TaKe
nopyLweHHA cTanoca, gae npaso APBE npunuHutu gito KoHTpaKkTy
HeralHo nicnsa nosigomneHHA KoHTpareHTa, 6e3 6yab-AKkux BUTpaT
ana OP6.

PO3C/NIAYBAHHA

46. 3060OB'AI3AHHA 3 NOBIAOMJIEHHA NMPO HENPABOMIPHY
NOBEAIHKY

46.1  BHyTpiwHA  3BiTHiCTb:  KoHTpareHT  30608B’A3yeTbcs
3abe3neynTy, Wob BCi Moro NpauiBHMKM abo iHWI 0cobu, 3anyyeHi i
KOHTPO/1IboBaHi KoHTpareHTOMm, nosigomnann KoHTpareHTy npo BCi
nigospu abo iHbopmaLito Npo nopyeHHsA NyHKTiB 30-46 ICTOTHUX
NoNIOXeHb 3aranbHUX YMOB.

46.2 lNo4yaTKkoBe 3BiTyBaHHA: KOHTpareHT NOBWHEH MNOBIAOMAATH
[PB npo Bci Nigo3pun abo iHbopmaLito Npo NopyLIeHHA NyHKTiB 30-
46 po3giny «ICTOTHI MonoXKeHHA» 3arafibHUX YMOB, fK TiIbKK
KoHTpareHTy cTaHe Npo HUX BigoMo.

46.3 3BiT Npo Xig BUMKOHaAHHA: KoHTpareHT nosuHeH Hagatu APb
3BiTW NPO XiA, po3cnigyBaHHA Ha Bumory [Pb.

46.4 OcrtaTtoyHa 3BiTHiCTb: KOHTpareHT nosBuHeH Hagatn [Pb
OCTaTOYHMI 3BIiT MicNA 3aBeplleHHA Po3C/igyBaHHA 3 AeTaNbHUM
OMUCOM fil, BXXUTUX KOHTpareHTom, i pesynbTaTiB po3ciigyBaHHA.

46.5 3BiT NP0 HEMOXKUBICTb PO3CNiQYBAHHA: AKWO KOHTpareHT He
MOXKe po3cnigyBaTu nigo3py abo iHPpopmauito Npo NopylueHHs
nyHKTiB 30-46 po3ainy «ICTOTHI MONOXEHHA» 3araibHUX YMOB,
KoHTpareHT noBWHEH HeranHo nosigomutn [PB, poknagHo
BKa3aBLUM NPUYMHY, YOMY BiH HE MOKE 34iMCHUTM PO3CAigyBaHHSA i
BMMWTWU BCiX 3axogis, wob possonntn OPB camocTiitHo nposectu
po3cnigyBaHHA 3riAHO 3 UMMM 3arafibHUMK yMmoBaMu KOHTPaKTy.

46.6 KOHTaKTHi 0cobu ans 3BiTHOCTI: KOHTpareHT nNOBMHEH
HagcunatM BCi 3BiTW, 3ragaHi B UbOMY MYHKTI, BignoBiaHO A0
BKa3iBoK [ Pb 060m HacTyNMHMM KOHTaKTHUM ocobam [PE:

i) KoHTakTHa ocoba [PB: AK 3a3HayeHo B KOHTpaKTi; i

ii) Peectpatop KoaeKkcy noBeaiHKM  wWTab-KBapTUPKU
(c.o.conduct@drc.ngo)

OPB



46.7 Contractor undertakes that all reports mentioned in the
present Clause and the information contained are Confidential
Information.

47. SEVERABILITY

Should any term of the Contract be held by a court of competent
jurisdiction to be illegal, invalid or unenforceable, such term
may be modified by such court in compliance with the law giving
effect to the intent of the Parties and enforced as modified. All
other terms and conditions of the Contract shall remain in full
force and effect and shall be construed in accordance with the
modified term.

48. APPLICABLE LAW
All contracts entered into between the Parties shall be governed
by and construed in accordance with the laws of Denmark

without giving effect to any choice of law or conflict of law
terms.

Submitted by: |

Company Name |
Title/Position |
Print Name |

Signature |
A duly authorized company representative

Company Stamp |

46.7 KOHTpareHT BM3HAE, WO BCi 3BiTW, 3ragaHi B LbOMYy MYHKTI, i
iHpopmauia, wWo micTuTbeA B HuX, € KoHdigeHuiltHoO
iHpopmauieto.

47. PO34INbHICTb MONOXEHDb

AKWO Cy4 KOMMETEeHTHOI HPUCAMKLII BU3HAE Oyab-Ky yMOBY
KoHTpaKTy He3aKoHHOl, HegjilicHolo abo Takow, WO He Mae
NO30BHOI CU/AIN, TaKa YMOBa MOXKe OyTM 3MiHEHa Takum Cyaom
BiAMNOBIAHO [0 3aKOHY, peanisytoum Hamip CTOpiH, Ta BUKOHAHA Y
3MiHEHOMY BUrnAgi. Bci iHWi ymoBn KOHTpaKTy 3anuwatotbca B
NOBHIN cuAi Ta NOBMHHI TAYMAuUTUCA BiAMNOBIAHO A0 3MiHEHOI
YMOBM.

48. 3ACTOCOBHE NPABO
Yci KOHTPaKTW, yKnageHi Mmixk CTOpOHamM, peryntorTbca Ta

T/lyMayaTbCA BiANOBIAHO A0 3aKoHiB [aHii 6e3 3acTocyBaHHA 6yab-
AKOro BMOOPY 3aKOHY UM KONI3IMHUX NONOMKEHD.

YYyacHuUK:

Ha3Ba KomnaHii

Tutyn / Nocaga

n.1.B.

Mianuc
HanexcHum yuHoM ynosHosaxeHuli npedcmasHuK KoMaHil

MeuyaTKa KomnaHii




